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Envejecer en el Tokyo del 
siglo 21 será una cruel 
experiencia. 


Del director de AKIRA, 











Disponible a partir del 
1 de Diciembre 





POR FIN REGRESA GOKU 
CON SUS DOS PELICULAS 
MAS ESPERADAS. 4» 


Inéditas en TV 





Disponible a partir del 
14 de Diciembre 





Disponible a partir del 


La obra maestra de 1 de Diciembre 
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Disponible a partir del 
14 de Diciembre 
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ANIME VIDEO es marca de MANGA FILMS S.L. 


Aterriza ahora MARES O 04 A! 
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ace algo más de un año que se publicó el número uno de Tsuzu, sí, aquella revis- 














EN ta monográfica que batió records en las tiendas especializadas de toda España. 

o e SS 0 Un año puede parecer poca cosa, pero en ese periodo hemos cambiado 
RCN > f ] É dos veces de cabecera, hemos publicado nueve revistas, hemos empe- 
tó q zado una línea de mangas propios dentro de Neko con Fuerza Vital 

“Y y Pachún, y fuera con Dragon Fall, tenemos listo un libro sobre 

ya y) “a Akira Toriyama, una nueva revista centrada en monográficos de 


mangakas y. para marzo. os preparamos una sorpresa muy 
especial. Nadie podrá acusarnos de dormirnos en los lau- 
reles o de inmovilismo: en estos doce meses hemos in- 
tentado renovarnos continuamente y evolucionar nú- 
, mero a número 
Pero este mes tenemos más motivos de celebra- 
ción. Es Navidad, fun fun fun... (y todas esas 
d cosas). han estrenado el Rey León y 
» Ne Nightmare Before Christmas, y 
ds e e 7 Uy > publicamos el primer capitu- 
' E ¡ SN 


lo de Pachún., que reapare- 
<< 




















ce después de un largo des- 
canso, desde aquella tira que apa- 
reció en el Tsuzuki. Estamos felices, come- 
mos perdices y esperamos que compartáis 
con nosotros esa felicidad, 
En cuanto al contenido del número, nos 
centramos en las dos novedades fuer- 
tes de Norma, Angel y Silent Móbius, 
dos series que darán mucho que 
hablar, la una por lo subidillo de su 
contenido y la otra porque estaba a 
punto de ser publicada por Planeta y 
Norma se la ha quitado de las manos en el último 
minuto. Y la guerra de los derechos no acaba 
3] sb aquí. El mes que viene, más. 


Knight Rayeartt 


Magic 





Neko n* 6 e: 
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[en el capí- 
tulo de no- 
vedades, desta- 
camos los nuevos 
lanzamientos de Nor- 
ma Editorial. No sólo 
podremos disfrutar por 
fin de Silent Móbius, la 
historia del cuerpo de 
policía paranormal de 
Kia Asamiya, sino tam- 
bién de la tórrida y so- 
licitada Angel, uno de 
los trabajos más intere- 
santes del maestro del 
erotismo U-Jin. En este 
mismo número os ex- 
plicamos detalladamente 
de qué van estas nuevas 
series. 

Pero no sólo de series vi- 
ve el aficionado, y Nor- 


idokawa Shoten 





“de mangas en 


en el mercado 





, moda se ha pues- 
to en el país de 
las hamburgue- 
sas. Acompañan 
a Ben Dunn: Sal- 
va, Carlos Vila y 
Francisco Belli- 
do, que han crea- 
do varias series 


nuestro país. Bue- 
no, más o menos. 
La nueva revista se 
llama Manga 
Ñ Cómic, cues- 
"ta 295 pesetas, 
tiene 96 páginas 
y publica una de 








las series de culto de acción de di- 





fícil clasificación. 
norteamericano, Ninja High Veremos qué pasa con los 
School de Ben Dunn, una próximos números. 
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on motivo del 














lanzamiento de 
Gatchaman con- 
tra el rey tortuga, la pri- 
mera de las OVAs de la 
serie Gatchaman-94, la /¿< 


DI 


productora Tatsunoko / 
ha decidido reeditar / j 
integramente Super 
Science Ninja Team ; 
Gatchaman en for- j 
mato LD. La edición ] Y 
constará de catorce 
entregas, la primera de 
las cuales estará dis- 
ponible a partir de di- 
ciembre. 








a de pelis. Parece que Street Fighter Il no 
VY es un caso aislado, y como suele ser ha- 

bitual en los Estados Unidos, una película 
sobre un género arrastra ocho películas parecidas 
consigo. Mortal Kombat es uno de los videojuegos 
elegidos para el pase a la gran pantalla. Lo ha hecho 
bajo las órdenes del director Paul Anderson, la 
productora es New Line y, entre otros actores 
cuenta con Christopher Lambert, Linden Ashby, 
Talisa Soto, Robin Shou, Cary-Hiroyuki Tagawa y 
Kathleen McLellan. Se estrenará el verano del 95 
Pero no sólo de videojuegos vive el cine y también 
utilizará el manga y el anime como referencia. Entre 
otras encontramos tambien Gigantor (Tetsujin 28) 
un clásico de robots que producirá la 20th Century 
Fox y que si se esfuerzan puede dar mucho de si 
Fist of the Northstar llega con Gary Daniels, 
Costas Mandylor, Chris Penn, Melvin Van Peebles, 
Malcom McDowell, Isako Washio y Downtown 
Julie Brown. Dirige Tony Randell y, de momento, 
no tiene fecha de salida .También le ha tocado el 
turno a otro gigante del Japón, Godzilla. El director 
será Jan De Bont, producirá la TriStar y prometen 
que las animaciones digitales serán increibles 








¡ji Nanjo, el ficticio cantante protagonista de 

Desperate Love 1989, el 

anga de Minami Ozaki, adaptado en su día 

como una sola OVA, ha vuelto al mercado del video 

con el título Bronze Cathexis. Durante 30 minutos, la 

cinta ofrece cinco videoclips, cada uno obra de un 
director diferente. Para adictos al shojo manga. 


in salir del shojo, ha 
hecho su aparición en 
el manga Bishojo Sen- 
shi Sailor Moon una nueva 
guerrero. Se trata de Hotaru 
Tomoe, o, si lo preferís, 
Sailor Saturno. Mien- 
tras tanto, en Bishojo 
Senshi Sailor Moon 
S, ChibiUsa ha re- 
gresado, esta vez co- 
mo Sailor Chibi- ce 
Moon, “8 
es decir, 
Guerrero 
Peque- 
ña Luna. 














| concurso 

de manga- 

kas locales 
que organizó me- 
ses atrás Norma 
Editorial ha lle- 
gado a la fase del 
veredicto. El ga- 
nador ha sido un manga lla- 
mado Leyendas, obra de Ro- 
ger Ibañez (dibujo) y Sergio 
Puerta (guión). Finalista ha re- 
sultado el trabajo de Carlos 
Javier Olivares. Ambos traba- 
jos serán publicados en la re- 
vista Cimoc el próximo mes 
de diciembre. 





ó 






































keush 





dansha 
Abajo a la de- 
recha 


) Carlos 
O Carlos 






vier Oliva 




























as nuevas OVAs de 
Ranma 1/2 
e pondrán definiti- 
vamente a la venta el 
16 de diciembre y el 
17 de febrero del 
próximo año por sólo 
4.500 yens. Sin 
embargo, 
el cuida- 
YA do diseño de per- 
A sonajes realizado 
hasta ahora por 
Atsuko Nakajima 
ha sido eliminado, 
quitándole puntos 
a un trabajo que 
dodía estar mucho 
mejor. 



























orma Edito- 
rial ha decidi- 
do escuchar las súpli- 
cas de sus lectores, 
así que sus series de 
doce números co- 
rrientemente en pu- 
blicación, Video Girl 
y Kimagure Orange 


Road, continuarán pu- 

















blicándose, respe- 









tando la numeración, 






hasta... hasta que el 






público decida lo 







contrario, claro. 


ubasa Ozora y sus compañeros, protagonistas de Captain 

Tsubasa, el manga de Yoitchi Takahashi cuya versión televisiva co- 

nocemos aquí como Campeones, regresan al mundo de 

la animación con una nueva serie televisiva. Captain Tsubasa J, cuyo 

primer capítulo se emitió el pasado 21 de noviembre y que se convertirá 
sin lugar a dudas en uno de los platos fuertes de fin de año. 
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a son bastantes los per- 


| rios de oro de la serie, Kulilin y 


sonajes que han desfila- Mutenroshi. Son estos perso- 


do por esta sección en najes, con su amistad y cons- 
forma de fichas. Hemos tenido a da] tante apoyo, los que han per- 
los principales protagonistas del y mitido que Gokuh sea lo que 
cotarro, a Go- (a 
kuh, Son Gohan, 


Vegeta y compa- 


es y, aunque los niveles cós- 









eS y micos alcanzados por los 

saiyanos les han dejado 

IN * pocas oportunidades de 
1 


mos podido conocer A lucimiento, ellos siguen 
al pie del cañón, dis- 
puestos a cualquier sa- 


A 
la vida y milagros de s 
los grandes villanos de Ñ 
? , ' crificio por el bien de la 


la serie como Freeza, 4 
; humanidad... Pero, la 
ha verdad, no hace falta 
! / ponerse tan trascen- 


ñía. También he- 












= Cell o Piccolo. Pe- 
ro, para ser 
sinceros, en 







ll y 
Redacción Ñ AN dental. En realidad, 
b 
ansiosos p A 
de hablar / mW 
de los que | 
> muchos de 






estábamos s vamos a hablaros 
de Kulilin y de Mu- 


tenroshi simple- 
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| 
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mente porque 
A, s nos encantan, 
nosotros y desde aquí 
consideramos que son los reivindi- 
los verdaderos hilos camos como 
conductores de la his- el verdade- 
toria, los que aportan hu- Nro espiritu 
manidad y diversión. a de Dragon 
Ball. Con 


pelo o sin 


Dragon Ball, más allá del 
poder desencadenado 


Dragon Ball, de los super saiyanos. pelo. 

O Bird 

Studio 8: Nos referimos, eviden- La 
Shueisha : Ñ 
Inc temente, a los secunda- Redacción 
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HISTORIA 


Bajo la fachada de un inofensivo viejo 
verde, Mutenroshi esconde al que en 
un tiempo fuera el hombre más 
fuerte del mundo. Aunque hace 
mucho que cedió el testigo a 
la nueva generación, él fue el 
primero en recorrer el cami- 
no que otros seguirían más 
adelante. 

Mutenroshi demostró des- 
de muy joven estar dotado 
para las artes marciales, y fue 
aceptado en la escuela del le- 
gendario maestro Mutaito 
Pronto destacó entre sus condis- 
cípulos y rivalizó con el que hasta 
entonces era el más aventajado, el que 
más tarde sería Tsuru-sennin. Ambos 
vivieron durante varios años en la escuela, 
hasta que la muerte de su maestro en 
combate con Piccolo Daimaoh hizo que 
cada uno siguiera su camino. En su largo 
peregrinaje, Mutenroshi llegó hasta la Tierra 
Sagrada y ante el maestro Karin, con quien 
permaneció tres largos años antes de 
proseguir su camino y fundar su propia es- 
cuela de artes marciales tras ganar algún 
que otro Gran Tomeo. Aquella etapa de la 
vida de Kame-sennin (o ermitaño tortuga, 
apodo que le ganó la costumbre de cargar 
con pesadas conchas de tortuga a modo 
de entrenamiento) se prolongó durante 
más de dos siglos, pero finalmente se 
retiró a vivir a una isla desierta en su 
pequeña casa Kame House, junto a 
milenaria amiga la tortuga marina 
Sus dos mejores discípulos fueron 
Son Gohan y Gyumaoh. 

Pasarían muchos años antes de que 
saliera de su retiro para entrenar a dos 
nuevos luchadores: Son Gokuh (el hijo 
adoptivo de Gohan) y Kulilin. Los dos jó- 
venes eran tan prometedores que en po- 
cos meses estuvieron listos para participar 
en el Gran Torneo. Para evitar que un éxito 
demasiado temprano echase a perder 
sus carreras, Kame-sennin se presentó 





























































disfrazado con el seudónimo de Jackie 
Chun y ganó el torneo. Tras la competi- 
ción, Gokuh abandonó la escuela y Yam- 
cha pasó a ocupar su lugar en Kame 
House. Tres años después, él y sus tres 
discípulos volvieron a participar en el 
Gran Torneo. Allí Kame-sennin se reen- 
contró con su viejo rival, Tsuru-sennin, 
que había formado su propia escuela y 
traía a dos discípulos, Tenshinhan y 
Chaoz, al torneo. Aunque volvía a pre- 
sentarse como Jackie Chun, abandonó la 
competición al ver que, entre sus alum- 
nos y los de su competidor, la nueva ge- 
neración de luchadores había 
madurado suficientemente. 
Tras el torneo hubo de lu- 
char una vez más, en esta oca- 
sión contra el reaparecido 
Piccolo Daimaoh. El de- 
sigual enfrentamiento 
acabó con él, pero po- 
co después sus discí- 
pulos le pidieron a 
Shenron, el dragón 
divino, que le devol- 
viera la vida. A partir 
de entonces Kame- 
sennin ha visto re- 
ducido su papel en 
la lucha entre el 
bien y el mal al de 
mero espectador, 
ya que ésta ha en- 
trado en una repentina escalada de poder y 
alcanzado unas proporciones cósmicas 
inalcanzables para él 


PODERES 


Por causas naturales o como regalo de 
los dioses, la longevidad de Kame-sennin 
es sorprendente. Actualmente, sobrepasa 
los tres siglos de existencia. 


TÉCNICAS 


Indudablemente la técnica que le 
caracteriza es la onda kamehame-ha. 
Aunque él es su inventor, sus 
discípulos la han perfeccionado hasta 
extremos inimaginados por él. Tam- 
bién conoce la técnica mafuba, utiliza- 
da por su maestro para vencer a Piccolo 
Daimaoh. Sin embargo, es tan poderosa 
que, al igual que le pasara a su maestro, 
tuvo que sacrificar su vida para llevarla a 
cabo. 
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HISTORIA 


Un humano en un mundo de 
formidables guerreros extrate- 
rrestres, de dioses y de de- 
monios, Kulilin es un verdadero 
héroe. De mentalidad práctica 
y racional, sus aspiraciones no 
son tan altas como las de sus 
compañeros; más que a con- 
vertirse en el número uno del 
universo peleando hasta la 
muerte, apuntan a encontrar 
mujer y formar una familia. Es 
fácil enfrentarse al enemigo cuan- 
do eres un super saiyano, pero, 
cuando eres un simple ser humano, se 
necesita otra clase de valor. 

Kulilin se educó en el monasterio de mon- 
jes luchadores de Oorinji, en el Este, donde 
aprendió las bases de las artes marciales. Los 
alumnos mayores le tuvieron como blanco 
de sus bromas hasta que, a los trece años, 


abandonó su hogar y partió en busca del Dragon Ball, 
maestro Mutenroshi (Kame-sennin) para O Bird 
convertirse en su discípulo. Recibió entrena- a 


miento junto a Son Gokuh, y aunque en 
un principio rivalizaba con su condis- 
cípulo, los dos acabaron convirtién- 
dose en grandes amigos. Participó en 
la 21* edición del Gran Torneo de 
Artes Marciales, tras el cual se 
quedó a vivir definitivamente en 
Kame House, la residencia de su maestro. 
Volvió a presentarse, sin fortuna, en la 
siguiente edición del torneo y, nada más 
finalizar éste, fue asesinado por uno de los 
demonios de Piccolo Daimaoh. Tras ser resu- 
citado por el dragón Shenron, emprendió un 
viaje alrededor del mundo para aprender 
nuevas técnicas. Transcurridos tres años de 
peregrinaje, durante los cuales recibió 
entrenamiento del maestro Karin, reapareció 
a tiempo de participar en el Torneo 

Unos años después, cuando Gokuh murió 
peleando con su hermano Raditz y los sai- 
yanos se dirigían hacia la Tierra, tuvo que 
marchar a vivir alrededor de un año al Palacio 
Celestial para entrenarse con Mr. Popo y 
Kami-sama. Fue uno de los pocos que 
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sobrevivió a la batalla y, junto con Son 
Gohan y Bulma, emprendió viaje al planeta 
Namekku para buscar las Dragon Balls. Allí 
se encontraron con el Ejército Espacial de 
Freeza y tuvieron que proseguir la búsque- 
da con gran cautela. El Gran Anciano con- 
siguió despertar su fuerza oculta, multipli- 
cando sus poderes, pero fue igualmente 
derrotado por las Fuerzas Especiales de 
Ginew, y sólo la oportuna llegada de Gokuh 
le salvó de una muerte segura. 

Colaboró en la batalla final contra Freeza, 
hasta que éste lo mató. Fue su muerte la 
que desencadenó la primera transformación 
de Gokuh en super saiyano. Pasarían varios 
meses antes de que el dragón Polunga le 
resucitara. Tras un corto periodo de paz, los 
guerreros fueron alertados de la amenaza 
de los androides del Dr. Gero y Kulilin con- 
tinuó entrenándose durante tres años para 
enfrentarse a la nueva amenaza. Durante el 
combate, se enamoró de la androide N* 18 
de modo que, cuando tuvo la oportunidad, 
no pudo destruirla. Tras la batalla con Cell, 
la rescató e hizo que el dragón divino eli- 
minara el dispositivo de autodestrucción 
que llevaba incorporado. Aunque al prin- 
cipio N* 18 le rechazó, acabo correspon- 
diéndole y fueron a vivir juntos a Kame 
House donde, pasados algunos años, tu- 
vieron una hija. 

Con la esperanza de llevarse alguno de 

los jugosos premios en metálico, Kulilin se 

presentó a la última edición del Gran 

Torneo de Artes Marciales. Sin embargo, 
se ha visto metido nuevamente en una 
batalla de proporciones cósmicas 
entre el bien y el mal cuyo resultado 
es, por ahora, incierto 


PODERES 


Tras una vida de continuos combates, 
Kulilin es probablemente el terrestre 
más poderoso que existe. Aparte 
de ésto, carece de habilida- 
des especiales 


TÉCNICAS 


Como discípulo de la es- 
cuela de la tortuga, Kulilin 
domina la onda kamehame- 
ha. Además, de Tenshinhan, 
ha aprendido la técnica tai- 

yo-ken para deslumbrar al 
enemigo. Sin embargo su técnica 
más característica, desarrollada por él mis- 
mo, es el kien-san un afilado rayo circular 
capaz de atravesar casi cualquier cosa. 
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Planeta está 
a punto de 
publicar una 
de los mejo- 
res manga 
de los últi- 
mos tiem- 
pos, Nausi- 
cáa de Ha- 


yao Miyazaki 


NEKO: Expliícanos el motivo de tu viaje a Japón. ¿Has 
ido a buscar nuevos editores, a consolidar viejas 
relaciones? 

ANTONIO MARTÍN: Éste ha sido nuestro segundo viaje a 
Japón. La razón primordial para realizarlo era la de vernos 
con los editores con los cuales estamos trabajando. En el 
mundo de la edición y de los negocios en general, lo que 


* ANTONIO MARTIN 





tanto en dibujo como en argumento, que creo que puede 
ser bastante sorprendente para los lectores. 

Ante este desconocimiento que originalmente todos te- 
memos en España, siempre hay una solución, que es ver qué 
es lo que está en las librerías. Realmente, es una especie de 
trabajo de titanes, porque entrar en una librería japonesa, 
aunque pueda ser pequeña, si no manejas el japonés para 


está claro hoy en día es que 
hay que multiplicar los con- 
tactos directos. El fax y el te- 
léfono hacen un gran trabajo, 
pero cada cierto tiempo 
conviene retomar el contacto 
personal, ya sea simplemente 
para verse las caras, aspecto 
que en el mundo japonés es 
muy importante, como para 
discutir algún problema que 
pueda existir y mantener una 
línea de colaboración armó- 
nica 

Además de ésto, si bien 
queríamos ver a Shueisha, a 
Kodansha, a Sheishinsha y a 
Shogakukan, que son las edi- 





Este mes completamos el mini- 
ciclo de entrevistas a editores 
españoles que iniciamos el nú- 
mero anterior con Josep María 
Berenguer. Ahora le toca el tur- 
no a Antonio Martín, el director 
editorial de Planeta De-Agostini 
Comics, la empresa líder en la 
edición de mangas en España, 
que también visitó Japón el pa- 
sado verano y que nos explica 


hablar con el dueño o el 
encargado, puede ser pro- 
blemático, porque ellos nor- 
malmente no hablan el in- 
glés. La comunicación tiene 
que ser en japonés y pregun- 
tar cuáles son los grandes 
éxitos del momento puede 
convertirse en algo bastante 
complejo. Siempre te puede 
servir el ver los anuncios y lo 
que el público está pidien- 
do pero, en cualquier caso, 
el encontrarte entre cuatro 
paredes forradas desde el 
suelo hasta el techo de man- 
ga, con sus lomos en japo 
nés, al primer golpe de vista 


toriales con las que funda- 
mentalmente estamos tra- 
bajando, también interesaba 
contactar con otras edito- 
riales, menos habituales qui- 
zás para los lectores españo- 
les. Es obvio que nada pue- 
de sustituir a la información 
de primera mano, como 
puede ser ver lo que está 
triunfando entre el público 
japonés y qué proyectos y 
novedades hay. No es tan fá- 
cil de ver como lo es de de 
cir, porque muchas veces se 
puede chocar con el carác- 
ter, con la personalidad ja- 
ponesa, en la cual, según mi 
experiencia, hay que trabajar 
sobre temas concretos, títu- 
los concretos. No es adecua- 
do pedir ingenuamente a un 
editor que te enseñe su ca- 
tálogo, porque lo que te va a 
enseñar, desde luego, es lo 
que a él le interese vender, lo 
que él crea que puede fun- 
cionar. Espera que tú tengas 
Unos criterios muy concretos, 


manga... 


cuando tú estás perdido en  Nausicáa, O Nibariki/Tokuma Shoten 


medio de los miles de títulos 

de manga que se publican en Japón. En este sentido, el 
viaje ha sido muy útil para Planeta-DeAgostini Comics, en 
cuanto a multiplicar el número de primeras opciones 
editoriales que hemos traído, para ahora estudiarlas, decidir, 
programar... y unas editarlas y otras no. Entre el material más 
desconocido hay una cantidad importante de novedades, 
una especie de tesoro oculto de manga muy interesante, 


su experiencia en el país del 





puede ser algo alucinante, 
porque no te aclaras al ver 
todos aquellos signos, 
inicialmente tan similares. Te 
queda la solución de empe 
zar a sacar volúmenes de la 
estantería y, bueno, si tienes 
un talonario de cheques, 
puedes empezar a hacer 
pilas de medio metro de al- 
tura y empezar a pensar có- 
mo vas a transportarlas 

Otra solución es ir a las 
tiendas de merchandising, 
donde va la gente joven a 
comprar los objetos basados 
en series que les hacen gra- 
cia, que tienen éxito. Cuando 
empiezas a ver que prolife- 
ran las mil y una cosas que 
los japoneses son capaces 
de inventar para explotar el 
éxito de una serie, ves que 
todo se acumula entorno a 
media docena de perso- 
najes. Si comparas recuer- 
dos, por ejemplo, con los 
que yo tenía del viaje que 
hicimos hace dos años, te 
das cuenta que gran parte 
de los personajes que gene- 
raban merchandising ya no están en las tiendas. Se ha 
producido un desplazamiento de interés y ahora hay otros 
mitos de masas que han sustituido a los de hace un tiempo. 
Mientras no haga muchos viajes a Japón, no puedo fijar 
evidentemente cuáles son los ciclos de tiempo del éxito de 
un personaje, aparte de que hay casos completamente dife- 
rentes y especiales, como puede ser el de Dragon Ball 
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Entre las series que hemos visto este año están Sailor Moon, 
que aquí por culpa de la programación televisiva está 
pasando sin pena ni gloria, Dragon Ball Z, Street Fighter Il, 
Yu Yu Hakusho, Slam Dunk etc 

Es realmente algo estimulante, en cuanto que ves que, 
respecto a lo que tú te imaginas a tantos miles de kilómetros 
de distancia, o a las ideas que nuestros lectores supongo 
que se hacen de cómo debe ser Japón, realmente la reali- 
dad supera con mucho la fantasía. Es decir, es cierto el 
enorme éxito del manga, es cierto que el manga está abosolu- 
tamente vivo en Japón y que es parte de la cultura diaria. La 
gente desecha los grandes volúmenes, y lo que colecciona 
son las recopilaciones de series concretas; hay que tener en 
cuenta el obsesionante problema del espacio para el 
ciudadano japonés. La casa japonesa, el hábitat, es muy 
pequeño, y realmente el comprar y coleccionar manga tiene 
que ser un problema gigantesco para cualquiera... y para un 
chico joven más aún 

NEKO: En realidad, nuestra visión del mercado 
japonés en general parece ser bastante realista, ya que 
conocemos sobre todo lo que allí tiene éxito, ¿no? 

A.M.: Evidentemente, sobre todo en el caso del material 
que aquí llamamos merchandising, que llega por medio de 
importadores. No se inventan nada; pueden buscar algo 
más curioso, o algo que aquí no haya llegado todavía. Pero 
evidentemente no puede haber aquí lo que no hay en 
Japón, y allí sólo hay lo que tiene éxito 

NEKO: ¿Qué hay de la idea de que la violencia es di- 
fícil de acceder en Japón? 

A.M.: Estuve hablando con varios japoneses, preguntán- 
doles si era cierto y explicándoles lo que se estaba dicien 
do aquí y me lo desmintieron radicalmente. Las series se dan 
en horarios normales, y la violencia es perfectamente acce- 
sible. Además, no hay que pensar solamente en los mangas 
que editamos en España, de los que algunos son bastante 
ilustrativos acerca del tema de la violencia, como El Puño 
de la Estrella del Norte, sino que ésto hay que multi- 
plicarlo por cien, mil o una cantidad mayor, para ser cons- 
cientes de la cantidad de títulos que hay a la venta en un 
momento determinado en Japón. Esos miles de títulos se 
descomponen por "target", por grupos de edad. Pero, a 
pesar de estas diferencias, luego todos estos mangas están 
en la librería, y el cliente puede comprar el que quiera. No 
es que lo uno impida lo otro, sino que el editor se especiali- 
za en fabricar productos por bloques de edad y gustos, 
desde las cosas más dulces, más acarameladas, más pringo- 
sas, incluso, de pura ternura, a la obra de Toriyama o la de 
Takahashi. Junto ésto hay mangas de una violencia desatada, 
con muertes, cabezas cortadas, violaciones... Y la gente lo 
puede comprar; no es infrecuente que un jovencito de do- 
ce o catorce años compre un manga que en principio 
nuestros moralistas dirían que es inadecuado para él 

Cuando un editor parcela la producción, él sabe que ha 
hecho un manga para niños y un manga para adultos. Res- 
pecto a quién lo compre, se da por supuesto que los edu- 
cadores, los padres o el propio buen criterio del lector le 
aconsejarán qué es lo que debe leer, y si a pesar de eso 
quiere leer algo que no le corresponda por su preparación, 
su cultura o su edad, el que lo haga es inevitable. La gente 
consume lo que le interesa: si es violencia, consume violen- 
cia, y si es sexo, sexo, y si es la dulzura de un personaje tipo 
Candy, Candy, pues consume Candy, Candy. A mi juicio, 
hay un problema de educación, de cultura y de criterios. 
Suele ocurrir que si un editor cree que en una serie pre- 
domina mucho la violencia o el sexo, o que se ha creado 
pensando fundamentalmente en adultos, te advierta de ello. 
Entonces tú tienes que explicarle que en España no existe 
esta división férrea del mercado por bloques de edad y 
que, aunque sería deseable que hubiera una división más 
clara, si no queremos volver a las mecánicas de la censura 
del Estado se trata simplemente de editar. Como mucho, si 
la edición contiene materiales que puedan tener más sexo 
explícito o una violencia más descarnada de lo habitual, se 
señala en la cubierta. Aquí, si el público estuviera prepara- 
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do, y los padres se responsabilizaran de sus obligaciones y 
no intentaran delegarlas en los editores, se molestarían en 
ver qué están leyendo los niños; es cosa suya el saber si tie- 
nen que leerlo o no. Prohibiendo que se edite tampoco se 
resuelven los problemas. 

NEKO: ¿Se prepara quizá, como consecuencia de tu 
viaje, un cambio en la línea editorial de Planeta-De- 
Agosti: 

A.M.: No, cambio de línea editorial no. De hecho, am- 
pliación de líneas editoriales. Con Shueisha estamos traba- 
jando en la edición en formato libro japonés de series de 
manga, para publicar Bastard!! y El Puño de la Estrella del 
Norte, que aparecerán en pocos meses. También continua- 
remos Battle Angel Alita. A partir de ahí las cosas con 
Shueisha se complican bastante, porque la editorial quiere 
que en estos momentos cualquier serie de manga suya se 
edite a la japonesa, es decir empezando desde atrás y con 
una lectura de derecha a izquierda. Este es un tema que he- 
mos estado discutiendo durante un año entero con Dr. 
Slump, y que ellos han reabierto en este viaje para con- 
vencernos de que editáramos de esta manera, poniéndonos 
el ejemplo de City Hunter, que se está editando a la japo 
nesa. Pero Shueisha quiere ediciones a la japonesa que 
además sean lo más populares y baratas posibles, y en ésto 
nuestros puntos de vista son diferentes. Supongo que 
Shueisha espera que nosotros cambiemos de opinión algún 
día y nosostros esperamos que lo haga Shueisha. El hecho 
cierto es que Shueisha quiere ver cómo funciona esta 
experiencia en España y está intentando repetirla en otros 
paises europeos. Hemos llegado a un punto muerto y ya 
veremos como acaba 

NEKO: ¿Influye ésto en la competencia entre 
ediciones españolas? 

A.M.: El que una editorial extranjera quiera tener dos 
editores en España, o en Francia, o en Italia, a mi no me pa- 
rece mal. Me parece más deseable que me den a mi la ex 
clusiva de su edición, como pasa con Marvel, pero, a la in- 
versa, entiendo que un editor (salvo cuando se encuentra 
con alguien que tiene una potencia y una financiación edi 
torial suficientes como para garantizar que va a sacar al mer- 
cado cuarenta o cincuenta títulos, en cuyo caso es lógico 
que haya un compromiso), intente asegurar el mercado. Pa 
rece que este caso debería de ser parecido, pero ni siquiera 
obligatorio, por supuesto, y la del mente editor norteame- 
ricano y la del editor japonés no son similares. A los japone- 
ses, desde el primer momento, les preocupaba qué imagen 
podría tener en la sociedad española el que se editaran de- 
masiados -dos o tres- mangas. Les preocupaba que quisié- 
ramos editar ocho o diez, y no a uno, sino a varios editores 
Yo me atrevería a inventarme un poco una especie de preo- 
cupación de los japoneses por su imagen como invaso 
res en otro país. De entrada esto me sorprende, 
porque no es el caso de Kodansha, que tiene 
una vocación internacional demostrada desde 
hace más de diez años. Así y todo, también 
quiere tener dos editores en España. Lo cierto 
es que no creo que haya nadie que vaya a ga- 
rantizar en estos momentos a una sola editorial 
japonesa, que le va a editar treinta o cuarenta títu- 
los. Hay tal riqueza, tal cantidad de títulos en el 
mercado y tal cantidad de editoriales ya des- 
cubiertas o por descubrir y por editar... ¿Qué da 
la casualidad de que, bastantes veces, un título 
concreto que nosotros hemos seleccionado ha 
ido a otro señor que también lo quiere? Bueno, 
unas veces vamos nosotros delante en la op- 
ción editorial y en la subsiguiente contrata- 
ción y otras veces ocurre al revés. En un 
momento concreto, el que se equivoque y 
compre un titulo que no conecte con los 
lectores no lo venderá, pero no se va a 
arruinar nadie por eso. 

Yo diría que, en el tema de Shueisha, ya 
veremos dentro de un par de años, si el 
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En esta pági 
na contem- 
plamos dos 
de los fenó- 
menos carac- 
terísticos del 
mercado ja- 
ponés el 
merchanadi- 
sing y las 
fiestas de 
disfraces. 


manga se consolida en España. Cuando esto ocurra, ya 
veremos también si la editorial cambia de actitud o si se 
Mantiene en la posición actual. Shueisha es la editorial, de 
las que he tratado directamente, que son unas veinte, que 
tiene más vocación de mercado asiático y a la que el mer- 
cado europeo parece importarle menos. Esto sí que puede 
condicionar lo que ocurra, pero las filosofías y las líneas de 
empresa cambian. Shueisha, que en su género es una de las 
editoriales más importantes del mundo, mantiene una línea 
editorial muy concreta, muy tradicional pero el propie- 
tario mayoritario de Shueisha es el mismo de Shogakukan, 
que accede a través de Viz a los mercados internacionales. 
Lo que puede ocurrir dentro de unos años es muy relativo 
encuentro exagerado decir que algunas editoriales aceptan 
cualquier imposición que les puedan 
hacer los editores japoneses. 

NEKO: ¿Quizás a algunos 
editores no les importa tanto 
la edición de manga? 

A.M.: Si vamos a eso, hay 
editores que han dejado 
constancia escrita de que a 
ellos los mangas les importan 
bien poco, y los editan única 
y exclusivamente porque están 
de moda y los quiere su públi- 
co. Sí, hay quizás una despreocu- 
pación y un interés puramente co- 
mercial, en una editorial en la que tu 
puedes ser el dueño o uno de los que de- 
ciden, mientras que aquí la estructura es 
muy grande y hay una serie de canales y 
de mandos que seguir... De esta manera 
yo puedo tener más abierta y más libre mi 
vocación de editor. Quizás un editor más 
pequeño, que tenga unas necesidades 
más inmediatas que yo, tendrá que 
aceptar más imposiciones. Pero, respecto 
a editar a la japonesa, no creo que quien 
lo esté haciendo, concretamente en Es- 
paña Norma y en Francia Glénat, se deba 
exactamente a que han aceptado todo lo 
que les han dicho. 

NEKO: ¿Crees que la presencia del 
manga es un hecho consolidado en 
España? 

A.M.: Personalmente, pienso que el 
manga todavía no está definitivamente 





















estamos aún en esa etapa. No es cierto, desde mis conoci- 
mientos, que haya un boom comercial, económico, del 
manga en España. Es cierto que Dragon Ball se ha vendido 
como rosquillas, dentro de lo relativa que es la venta de co: 
mics ahora mismo, que es mucho más baja de lo que era ha- 
ce veinte años. Las tiradas y las ventas promedio de las co- 
lecciones de manga que se editan en España no están por 
encima de los comic-books norteamericanos, están por de- 
bajo, a veces están a la par y algún título suelto, algún Ranma, 
que conecta mejor con los lectores, vende más. Haciendo 
una estimación apresurada, en un 50% de las colecciones 
editadas en España supongo que se están cubriendo gastos 
y nada más. Lo que sí hay, y eso es de alabar en cualquier 
editor, es una persistencia, una fe en que hay ahí un mer- 
cado alternativo a los productos que hasta ahora estábamos 
manejando. Eso se da la mano con el auge de las series en 
televisión y con los lanzamientos de vídeos domésticos de 
series de anime, y está creando la base para que en uno o 
dos años lo que ahora se mira como un fenómeno se 
convierta en una forma cultural normal. Ese será el mo- 
mento en que podremos em- 
pezar a plantearnos la impor 
tancia y la incidencia del 
manga en el mercado del co- 
mic en nuestro país 

NEKO: ¿Se busca en el 
manga la solución a una 
caída en las ventas de 
comic de superhéroes? 

A.M.: Desde el primer mo- 
mento, cuando todavía no se 
llamaba Planeta-DeAgostini 
sino que se dependía sola- 
mente de Planeta, la editorial 
ha intentado diversificar sus 
productos. Nosotros hemos 
intentado durante mucho 
tiempo estar en varios sitios a 
la vez, además de en Marvel y 
a la vez que en los super 
héroes. El manga no se ha 
buscado como una alternativa 
a los superhéroes, sino dentro 
de esta filosofía de apertura 
editorial. Lo que ocurre es 
que, en definitiva, la mayor 
parte de lo que hemos publi- 
cado han sido superhéroes 

















instalado en España. También 











pienso que ya no va a dejar de estar presente en 
España; no creo que el manga vaya a dejar de 
existir como una forma de la cultura de la imagen 
en nuestro mercado. Va a seguir ahi, pero creo 
que todavía no ha alcanzado una solidez real en 
el mercado: creo que todavía sigue predo- 
minando mucho la moda. Si, hay 50, 60, 80 
fanzines; somos nosotros los que estamos 
haciendo un catálogo y es una cifra increíble. Yo 
nunca había visto, en todos mis años de lector de 
tebeos y luego de profesional, que surgieran tan- 
tos fanzines respecto a ninguna de las múltiples 
líneas que tiene la historieta. Pero ni siquiera creo 
que esto sea definitivo. Indica que hay unos 
núcleos potentísimos de afición, unas personas 
muy interesadas, y creo que hay una base impor- 
tante como para que el manga pueda acabar 
ocupando una posición en el mercado cultural 
Pero, para que eso sea una cosa normalizada, 
creo que aún falta un cierto tiempo de aposen- 
tamiento; la euforia que hay ahora mismo tiene 
que bajar un poco, serenarse. Hay que empezar a 
mirar el manga como un producto más de las 
múltiples variedades que reviste el comic en 
distintos países y culturas. De momento, no 








de Marvel, pero dentro de 
una intención editorial en la cual Marvel era nuestro principal 
proveedor de materiales y unos buenos amigos, sin ser el 
único y exclusivo editor con el que trabajábamos. Nos 
hemos metido en el manga porque nos interesaba. 

NEKO: ¿Habrá entonces una limitación de títulos, o 
quizás un intento de substitución con colecciones 
japonesas? 

A.M.: En la editorial nunca ha habido un techo marcado 
clara y tajantemente; según las etapas de estos doce años y 
según la filosofía general de la empresa, en cada momento 
ha habido un límite, pero dentro de los planteamientos que 
la editorial se estaba haciendo como una empresa en con 
junto. Con las cifras que estoy recibiendo, veo que hay una 
tendencia del público a rechazar, a no comprar, una serie 
de comic-books de los que nosotros editamos. Está claro 
que el mercado está cambiando y está dejando de lado de- 
terminadas temáticas, aunque mantiene un interés muy alto 
por otras, como es el caso de los mutantes, que siguen en 
alza. Es mi responsabilidad ser consecuente con lo que ha- 
go y con la función que tengo que cumplir aquí, de manera 
que en una próxima etapa tendré que plantearme que qui- 
zás determinados títulos no deberíamos editarlos, y habrá 
que substituirlos por otros, bien sea de Marvel, bien sea de 
otras editoriales. Pero no hay un desplazamiento de Marvel a 
otras editoriales y el tema Marvel, desde luego, no está 
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agotado. Nuestra posición es que, si se pudiera, en plan pu- 
ra utopía, evidentemente, lo ideal sería poder editar los me- 
jores títulos de todas las editoriales: media docena de títu- 
los de Shueisha, de Kodansha y de las seis u ocho editoria- 
les japonesas que más me interesaran, otros tantos de Mar 
vel, de DC, de Image... y con todo ello tendría una oferta 
múltiple, en la cual estaria pasándole a los lectores la posibi- 
lidad de que conocieran los títulos más interesantes de to- 
das las editoriales extranjeras, ya que en principio no tene- 
mos creación propia. Pero bueno, como nadie va a poder 
editar de esta manera, lo inmediato, por nuestra parte, es sá- 
ber como van las cosas en el año 94. En el caso norteameri- 
cano empezamos con Image no hace ni un año todavía, en 
el Salón del Comic. Hay mucho por editar, hay que selec- 
cionar y que buscar los títulos más interesantes para el pú- 
blico. Marvel seguirá siendo siempre la decana. Hay material 
de DC que a mí me encantaría publicar pero que de mo 

mento no parece que sea posible, y yo diría que publicare- 
mos material de todas las editoriales con las que hemos 
estado hablando, Topps, Valiant, Malibu, etc. Lo 
ideal es poder seleccionar títulos, 
aunque no puedas publicar to- 
do lo que selecciones. Yo só 

lo puedo hablar respecto a 

la gente con la que trabajo, a 
la empresa de la cual somos 
trabajadores, al conjunto de 
todos nosotros, y quiero reco- 
nocer desde aquí el esfuerzo y  / 
el mérito de personas como 
Sarto, nuestro editor de manga, 
Manuel Díez, Samon, Marika, 
Ricart, Oscar Valiente, Sempere 
8 Simó, etc, que hacen posible / 
día a día nuestro particular boom 
manga. La intención es que la 
línea editorial de comics de 
Planeta-DeAgostini crezca, 
con la mayor inteligencia y la Ñ 
mayor sensatez que poda- 
mos. Tampoco vemos ningu- 
na razón para no hacerlo 

Realmente, si esa razón está 
ahí en la calle, y es que el pú- 
blico deja de leer tebeos de gol- 
pe, entonces claro, no venderemos 
ni editaremos nada. Pero mientras no lleguemos a ese mo- 
mento, la editorial se plantea seguir editándolos, y no hay 
una razón para editar sólo ocho colecciones pudiendo 
editar más. Así que editaremos más colecciones 

NEKO: ¿Podrías concretar qué material japonés has 
conseguido en tu viaje? 

A.M.: Por parte de Shueisha el público ya está informado. 
Estamos intentando ver si bien solos o bien en colaboración 
con alguna empresa, editamos vídeos de manga, aunque to- 
davía no es algo seguro, porque el tema del vídeo es una 
cosa en la cual mis opiniones tienen que entrar dentro de un 
conjunto mucho más amplio, al ser esta la empresa que 
edita más vídeos de España, y es nuestro director general el 
que tiene que marcar una política definitiva sobre este tema 
Tenemos una opción sobre el video de Street Fighter 1l, 
sobre los de Bastard!!, Fatal Fury y sobre otra media doce- 
na de cosas, pero todavía puede pasar cualquier cosa 

En Kodansha la novedad más grande, evidentemente, es 
la revista Shonen Mangazine. Hay un gran interés por parte 
de Kodansha en que editemos Sailor Moon, pero nosotros 
no estamos convencidos. Es posible que acabemos editan- 
do el anime de Sailor Moon porque, al igual que ocurre con 
los Caballeros del Zodíaco, uno de los problemas princi- 
pales que le vemos como editores es la enorme diferencia 
que hay entre el manga en blanco y negro y la serie televi- 
siva. También intentamos conseguir el Madre Sara, pero la 
editorial japonesa no parece decidida a que lo editemos, 
por la misma razón que antes apuntábamos, porque Kodan- 





sha, como el resto de editoriales, quiere tener dos editores 
en España, y lo más probable es que no lo publiquemos 
nosotros. Del material de Kodansha, la mayoría está metido 
dentro del paquete de la revista y aparecerá dentro de ella 

El caso de Tokuma Shoten es bastante interesante, por- 
que Tokuma hasta ahora estaba trabajando a través de un 
agente francés y la mecánica de contratación se hacía muy 
difícil. Ahora han cambiado de directivos, y también ha ha- 
bido un cambio de filosofía de relación comercial, y enton- 
ces, aparte de una serie de títulos con los cuales hacer one 
shots, libros tipo Ashguine o Pinneaple Army, he conse- 
guido la opción sobre Nausicaá, de Hayao Miyazaki, como 
cosa un poco más llamativa. 

Respecto al Dynamic Planning Studio, la editorial de Go 
Nagai, íbamos a editar y lo haremos, el Venger Robo. Es 
una editorial muy simpática, de trato muy agradable, pero 
que se ha quedado a mi juicio un 

poco perdida en el tiempo, y el tipo 
Sy de cosas que tienen están todavía 
S) en la línea de los Mazinger. El 
momento aquí en España no es muy 
receptivo a esos productos, que 
son más históricos 

Con Sheishinsha, una editorial 

S pequeña que está en Osaka, lo 
> 3 más importante, a parte de 
NS, que son una gente estupen 

199] da, es que publican a Masa: 

¿iS mune Shirow. Tenemos la 

SY. Y opción sobre varios one 
shots, para hacer libros mono- 
gráficos sobre distintos pro- 
ductos de gran calidad, como 
Seigi, Jam o Angel Dust, 
además de la serie Wonder 
Nabi. Además, hay más de 
100 páginas de Appleseed 
que se serializaron en la revis- 
ta Gaia, que no están aca- 
badas y a las que Shirow 
quiere dedicarse para hacer 
un volumen con ello, que 
podríamos editar. 

De Shogakukan ya tenemos 
una amplia edición, a través de 
la línea Viz. Ellos estaban muy intere- 
sados por el tema de Ranma, del que se habló mucho, y lo 
que estábamos intentando, que de momento está 
negociándose, es la posibilidad de hacer una revista infantil 
con material de Shogakukan. Este es otro viejo proyecto que 
en esta casa siempre ha habido; estamos todos con- 
vencidos de que, como no haya lectores infantiles, sí que va 
haber una crisis real de la historieta. No será hoy, será dentro 
de diez años, pero hace falta que haya una constante re- 
novación del público y una constante entrada de nuevos 
lectores 

Entre el tesoro que mencionaba de editoriales menos co- 
nocidas, de la Dai Nipón Caiga publicaremos una serie de 
Atsusi Yamamoto llamada Armis in Sword Land, además de 
una segunda serie llamado Psicho Land. De Take Sobo pu- 
blicaremos Battlear, y de Elnix Elna Saga, y de Hakushensha 
la serie Berserk, de Kentarou Miura.. Por último, también está 
previsto publicar Mademoiselle Mozart, Kami no Ude (a la 
que conoceréis por Arm of God), y 2 Hearts, la serie de 
Takaharu Matsumoto 

Otros títulos conocidos serán Gundam 0080, y la 
adaptación del videojuego de Fatal Fury. De Yuzo Takada 
tenemos dos proyectos, Everyday is Sunday, que publica 
la editorial Futabasha, de la que también publicaremos New 
Cyborg Blues y, por supuesto, Blue Seed y del popular 
Masaomi Kanzaki publicaremos la serie Kaze. Además, 
tendremos el espléndido anime comic de Dirty Pair... la 
versión japonesa, no la americana. 

Ha sido, en suma, un viaje provechoso 
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¿Conseguire 
mos ver pu- 
blicado el 
Dr. Slump en 
nuestro 
país?. Espe- 
remos que 
si, la serie se 
lo merece 
Dr. Slump, 
O Bird Stu- 
dio £ Shuei- 
sha Inc 








Kia Asamiya nació en enero de 1963 
en Itabashi-ku, en Tokio, y forma par- 
te de la nueva generación, la gene- 
ración post-Otomo de manga- 
kas. Tiene por tanto 31 
años. Sus inicios en el 
mundo del manga no 
pudieron ser más con- 
vencionales: salido del 
submundo fanzinero, 
había decidido espe- 
cializarse en anima- 
ción y estudiaba para 
ello cuando un editor 
de la revista Compteak, 
publicada por Kadokawa 
Shoten, le descubrió y le 
ofreció publicar su primera 
serie, Shinsheiki Vagrants de la que 
se publicaron 580 páginas entre 1986 
y 1988. 





risticas de 
Kia Asamiya. 
GUNHED, O 
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KIA BSAMIVA 


e su etapa como presunto animador, Kia 
[D-- iya obtuvo la característica esceno 
grafía de sus as y las capacidades que 
le han permitido después dirigir la adaptación 
de si s al animé. También obtuvo 
onsciencia de la nece- 
ajo en equipo, que se 
a rápida creación de 
colaboradores, el 
que después le ha 
a inhabitual hazaña 
lar tres series de 
/ sus variados produc 
de anime todo al mismo 
empo 
3 obra de Asamiya se carac- 
sobre todo por la particular 
visión que el autor tiene del mundo 
del manga y el anime como un fenó- 
meno conjunto. No sólo encuentra per- 
fectamente razonable el continuo cambio de 
medio, sino que incluye en el concepto de sus 
creaciones todos los posibles derivados, desde 
los image albums a los CDs, desde las cards a las 
maquetas y los juegos de video. Asamiya es, en 
suma, un creyente en el media-mix, en la circu- 
lación de ideas por todos los soportes que ofrece 
el mercado 


LAS SERIES 


El éxito llegó en 1988, cuando aparecieron casi 
simultáneamente sus dos trabajos más caracterís- 
s: Silent Móbius, que empezó a publi- 
y carse en Comic Comp en mayo, y Dark 

, Angel 
had Dark Angel, rebautizada Seijudensho 

Dark Angel, empezó a publicarse en Newtype 
en septiembre de 1990 y continúa publicándose 
en dicha revis En ella, Soho, gran maestro de 
armas y al parecer un ángel camuflado, espera la 



















































se enzarzan en una terrible 
propósito es revelarle a Daku 
o potencial, coso que sólo 
Jede conseguir la muerte de su 

maestro. Soho baja volunta 
y, riamente su guardia y muere 
En compañía de Kiou, una 
diminuta joven alada, Daku se 
atreve a cruzar el peligroso país 
del centro, donde se enfrenta a 
Tchao Yamane, ex-amante de Soho, en su dificil 
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camino hacia el este 

Dark Angel, del que se había 
ofrecido un avance en Newtype (re- 
vista que también publica Kadokawa 
Shoten) entre julio y agosto de 1988, 
tuvo un éxito inmediato pese a sus 
obvias diferencias con Silent Mó- 
bius. No sólo es un tipo de historia 
diferente, en este caso fantasía 
heroica pura y dura, con combates 
épicos a cada paso, sino que el 
grafismo también es muy diferente, 
con un estilo mucho más suelto y 
una ambientación cuidada, conse- 
guida en apenas cuatro trazos y un 
par de tramas que consiguen realzar 
el ambiente de la serie 

Al aparecer en Newtype en trozos 
de ocho a quince páginas, la histo- 
ria, que según Asamiya tendrá dos 
partes muy diferenciadas, avanza 
muy lentamente y va para largo, y el 
autor suele comentar divertido que 


la serie durará más de lo que lo haga Dark Angel, O Kia Asamiya 8 
Kadokawa Shoten 


la propia revista. 

Compiler empezó a publicarse en la revista 
Comic Afternoon de la Kodansha en mayo de 
1990 y sigue publicándose. Es la historia de Com- 
piler y Assembler, dos impresionantes jóvenes 





siglas de Gun Unit/ Heavy Elimination 
Device, es la adaptación al manga 
de la película del mismo título que, 
dirigida por Masato Harada, se 
estrenó en Japón en julio de 1989 y 
obtuvo un considerable éxito. El 
título se refiere a una vieja unidad de 
combate de la Federación Mundial, 
GUNHED 507, y la historia narra la 
historia de como coinciden en la isla 
8JO la vieja unidad, una banda de 
buscadores de tesoros y la bella 
corporal Nim de los Texas Rangers, 
enfrentándose todos a la poderosa 
computadora Kyron 5, cuyos pro- 
pósito nadie conoce. Al ser un tra- 
bajo de encargo, GUNHED nos dice 
muy poco de la habilidad de Asa- 
miya como creador de historias, y no 
deberíamos juzgarle por este manga, 
que en su día publico Planeta. 
Mencionar también las dos partes 
de la historia Kibun wa Groovin', 
aparecidas en los especiales de in- 
vierno de 1990 y 1991 de Comic 
Comp, que suman entre las dos 62 páginas, y por 
ultimo, Gojiraz, una historia de 8 páginas sobre 
Goazilla publicada en The Gojira Comic en 1990 
En resumen, Asamiya es un autor que ha proba- 
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provenientes de una dimensión paralela con una do todos los géneros del manga y ha tenido éxito tunidad de 
misión que cumplir: conquistar la Tierra. Las cir- en todos. Cuando su Silent Móbius y Compiler Rd Pa 
cunstancias y una oportuna tormenta alteran su lleguen a España, podremos disfrutar de la obra e po- 
programación y las dos jóvenes se dedican, junto de uno de los mejores autores del género actual dréis seguir el 
a su compañera Interpreter, a disfrutar Dark Angel 
de la vida junto a los hermanos Nachi Ana María Meca ea lAs 
y Toshi Iragashi. Pero la cosa se ¿ condiciona 
complica: dos invasores más, Di- les del autor 


rectly y Bias llegan a la Tierra 
para completar la misión tan 
alegremente abandonada 
por sus aliadas. 
Compiler tiene mu- 
cho más de comedia 
de situación extra- l2 
vagante que de épica 
de ciencia-ficción, co- 
mo el resto de obras de 
Asamiya. El uso de la 
parodia es constante, igual 

















que el de gags visuales, y es sin duda la 
serie más desenfadada de Asami- 

ya, de la que en verano de 1993 
se realizó la primera OVA. 

En el capítulo de obras 
menores, por llamarlas de 
alguna manera, ya que cual- 
quier trabajo de Asamiya es 
casi inevitablemente popular, 
destaca sobre todo GUNHED, 
una serie de 122 páginas que 
apareció en Newtype entre abril 
y agosto de 1898. GUNHED, las 





Silent 
Móbius, O 


SILENT MÓBIUS 

















Kia Asamiya pasó en 1988 de ser un autor casi desconocido, con 
apenas una serie en su haber, a ser uno de los autores más 
conocidos y populares en Japón. La obra culpable de su éxito, que 
le permitió desarrollar después proyectos como Dark Angel, fue 
Silent Móbius, una clásica historia pseudopoliciaca de tecnología y 
magia que logró superar las limitaciones del género gracias a su 


Kia Asamiya 
8. Kadokawa 
Shoten 


impactante reparto de protagonistas 























TOKIO, 2027 


ilent Móbius es una de 
$: series que estamos 
empezando a apreciar, en 
las que el cast es exclusivamen- 
te femenino. La historia de Si- 
lent Móbius, es, en realidad, la 
de las seis jóvenes compo- 
nentes de la AMP, la Attacked 
Mystification Police (Albnormal 
Mystery Police en la versión 
americana), un cuerpo de poli 
cía especial creado en 2093 
por Rally Cheyenne para enfren- 
tarse a las violentas manifestacio- 
nes de ciertas entidades místicas 
que parecen haber encontrado 
una ruta hasta nuestro mundo y 
que planean invadirlo. Asamiya 
emplea para describir su explo- 
sivo grupo de protagonista casi un 
volumen. Como dice Kiddy, a na- 
die normal se le permite entrar en al 
AMP, así que cada joven tiene sus 
propios poderes y sus propios 
problemas. 
Rally Cheyenne, la misteriosa y fría 
jefe y fundadora de la AMP, es qui- 
Y zás el personaje de cuyo origen e 
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=== se sabe menos. Sabe- 


mos que su padre no era humano y 
que tuvo una misteriosa relación tanto 
con el padre de Katsumi, el hechicero Gigelf 
Liqueur, como con el extraño fenómeno que 
permitió a las entidades acceder a nuestro mundo 
La propia Katsumi es quizás el personaje más 
poderoso de la serie, y la primera película basada en 
Silent Móbius se centra en cómo descubrió sus 
extraños poderes. Katsumi posee además un talismán 
que contiene la esencia de su padre y la impresionante 
espada de éste, llamada Grosporina. También es una 
decidida otaku 

Forman también la AMP Lebia Maverick, una joven 
de Los Angeles experta en electrónica y visionaria. Esto 
quiere decir que no sólo ha diseñado los tres especta- 
culares mechas de la AMP, Huey, Dewey y Louie (los 
sobrinos de Donald), sino que puede transferir su 
consciencia a los sistemas electrónicos, en el espacio 
lógico, el sueño de todo hacker. Lebia es además 
la segunda al mando de la AMP y la princi- 
pal auxiliar de Rally. Kiddy Phenil, aus 
traliana, era una policía muy normal hasta 
que su cuerpo fue destrozado por un 
criminal. Reconstruida como un pode- 
roso cíborg, es la única en la AMP que 
tiene auténticas habilidades de com- 
bate y que emplea armas convencio- 
nales, sobre todo el poderoso gra- 
viton gun 

Nami Yamigumo, la última des- 
cendiente de una familia de sacer- 
dotes shintoistas y la heredera del 
tesoro familiar, una daga mística, es 
una joven educada en la tradi- 
ción mística y ascética de su fa- 
milia. Rehusa vestir ningún unifor- 
me, tiene una obsesión por la 
limpieza y siempre lleva encima 
agua bendita y hechizos, aunque 
la mayoría sólo son útiles contra 
entidades de niveles menores 
Cierra el grupo la jovencísima 
Yuki Saiko, que al principio de 
la serie apenas tiene quince 















años y que está convencida de que sus compañeras 
no la toman en serio. Educada por el pro r Tajima, 
que realizo en ella y sus compañeros extrañas ma- 
nipulaciones genéticas, Yuki tiene la capacidad de 
predecir el futuro y de devolver un ataque ps 
su autor. Sin embargo, se siente muy insegura 
posición de mascota del grupo 

Estas jóvenes se enfrentan en un principio a la in 
vasión de las extrañas 
entidades, los Lucifer 
Hawks (Halcon 
cifer en la versión ori- 
ginal, que son enti- 
dades en sus distintos 
niveles, cuya presencia 
Masiva en nuestro mun- 
do es un enigma apenas 
explicado. Nuestro mun 
Jo, como de costumbre, 
centra en el Tokio del 
inmediato (el año 202 
idad próspera con 
típicos problema 
























Jturo 
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ec 
gicos y de superpoblación 
1 la promesa más realista 
que nos ofrece el futuro 


YAKUZA Y 
ESPÍRITUS 
MALIGNOS 


La historia de la publicación de Silent Móbius em 
pieza en mayo de 1988 en la revista Comic Comp, de 
la editorial Kadokawa Shoten , para la que Asamiya en- 
tonces trabajaba. La serie se preveía como una historia 
en tres partes, que se recopilaria en nueve enormes 
volúmenes y cuyo punto culminante Asamiya pro 
metía para el volumen seis. Hasta inicios de 1993 se 
habían publicado cuatro volúmenes, y el quinto apa: 
reció ese mismo año. Pero la historia de la publ 
de Silent Móbius ¡ba a complicarse poco d 
Parte del problema fue el descontento que 
Asamiya como otros S 
le la compañía. Pe 





Silent Mobius, O Kia 














tanto 


de la casa sentían ya por 











la política editorial o la situación se o 
complicó cuar uno de los ejecutiv más parecer, 
importantes de la editorial se vio envuelto en un nunca van a tener 


escándalo de tráfico de drogas y yakuzas. El lógica 
tumulto resultante fue la excusa que muchos autores 
ejecutivos necesitaban para desertar en masa, y 
Asamiya y otros autores aprovecharon para fundar su 
propia editorial 

Siguió un complicado conflicto acerca de quién 
poseía los derechos de publicación de la serie. Duran 
te la batalla legal, la edición de Viz tuvo que interrum- 
pirse. Finalmente, se llegó a un acuerdo según el c 
la propiedad de los S es de la se- 












persona 





y situacio 








título Silent Móbius correspondía a Kad 

Desde entonces, la nueva editorial ha publicado un 
nuevo volumen, llamado Móbius Klein Vol. ll, que 
continúa la trama original de la serie, y se espera que 
Viz acceda a publicarlo. La edición de Viz no era de 
masiado recomendable; sólo a partir de la Parte IV se 
recuperó el blanco y negro original, y en su edición s 
eliminaron varios cortos humorísticos de una página 
que Asamiya había intercalado en la historia. Para 

















plicar la historia, Dark Angel continúa 
en Newtype, revista que también 
ten 





Kadokawa Sho 


EL ANIME 


Kia 


Asa 





o profesional inicial in- 
rimador, se sentía lógicamente 
el mismo su exitosa serie al formato 
gran pantalla. De Silent Móbius 
se han realizado dos pelícu- 
las, centradas en el per- 
sonaje de Katsumi, que 
explican la historia del 
personaje desde que 
Katsumi vuelve de Ha 
wal, donde su madre la 
ha enviado par alejarla 
del misterioso secreto 
de su padre, hasta que 
nvierte en un m 
bro de la AMP. En esto 
largometrajes k 
miya participó activa 
mente, pero Yashuhiro 
Moriki se ocupó del di 
seño de mechas y Michi 
taka Kikuchi se ocupó de 
los personajes. Las pelí- 
culas, con una animación 
hola muy cuidada, fueron un 
gran éxito y atrajeron gran 
res a la hasta entonces mayormente 
lencia de la serie 
da incursión de Silent Móbius en el mundo 
data de este mismo año, cuando, esta vez en 
nato OVA, se han edita 
volumenes; a 


or las tone 
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as chicas 
de U-Jin tie 
nen un as 


pecto de lo 
más modo- 
sito y vir- 
ginal, Pero 
no os dejeis 
engañar por 
las aparien 
cias, son 
verdaderas 
reinas del 

ejem, ya me 
entendeis 


Ko- 
dansha Ltd 








Acostumbrados como estamos a los 
prejuicios sexuales de nuestra pro- 
pia cultura, nos asombra a veces 
ver como varían en este tema cru- 
cial las percepciones de otras so- 
ciedades. Los japoneses, en esto 
como en todo, tienen tanto ideas 
diferentes al respecto como toda 
una historia de opiniones conflicti- 
vas y enfrentamientos. Nadie mejor 
que U-Jin para ejemplificar esta 
percepción, 
que nos remi- 
te a la histo- 
ria del gé- 
nero eróti- 
co en Ja- 
pón. 
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UN HOMBRE OCIOSO 


cuyo nombre real se desconoce; "u-jin" deriva de 

la palabra "yujin", que quiere decir, más o menos, 
"hombre que disfruta de la vida" o "hombre ocioso", lo 
que bien mirado nos deja poco de decir de las ideas y 
los gustos de este autor, que nació en 1959 en Ube, en 
la prefectura de Yamaguchi de la isla de Honshu y que 
tiene, por tanto, 35 años. 

Con estas característ , el estilo de U-Jin tendía ha 
cia un estilo de humor caricaturesco, muy influido por el 
gran gurú del manga clásico, Osamu Tezuka. Pero el jo- 
ven autor se vio rápidamente arrastrado por la nueva ola 
de autores influenciados por Katsuhiro Otomo, con ideas 
muy claras sobre cómo renovar el manga, derivando ha- 
Cia el realismo que le ¡ba a hacer tan popular. Sin embar- 
go, su personalidad como narrador era lo suficientemen: 
te definida como para no dejarse arrastrar. U-Jin sabía 
qué quería dibujar y en la obra de Otomo no abundan, 
desde luego, las chicas guapas ni el sexo. Así que U-Jin, 
que sentía un gran interés por el género erótico, tuvo 
que conformarse con el único modelo disponible, que 
era la estética shojo, sobre todo en el animé. Sus páginas 
se llenaron de chicas de cuerpos muy realistas y ojos 
modelo Candy, mientras la dinámica narrativa encontraba 
muchos puntos en común con esta clase de anime. En 
cuanto a la temática, U-Jin tenía claro qué quería ex 
plicar 


COCINEROS Y ESCOLARES 


Después de un paso francamente irregular por las pu 
blicaciones de Leadsha y Futabasha, su primera obra de 
éxito fue una parodia culinaria, publicada en 1987, es 
decir, el momento del auge de la temática (de la que 
aquí apenas nos ha llegado el psicodélico ejemplo del 
Gran Suixi) llamada Kyukyoku no Chef wa Oishinbo 
Papa, en un título que parodiaba los tres hits del mo 
mento dedicados a la cocina (The Chef, Cooking Papa 
y Oishinbo). El héroe dela serie, Kenzo Nishikata, tiene 
un extraño pluriempleo como director de restaurante y 
detective privado sin licencia.:. La gracia de la serie es 
que en dicho restaurante, en plan "delicatessen", el 
menú puede ser muy especial: puede solicitarse 


(< hablamos de U-Jin hablamos de un hombre 











cualquier parte del cuerpo de un enemigo personal, 


cocinada al gusto del consumidor, 
siempre que se pague... en especie, 
claro. Publicada en la revista Comic 
Be!, esta serie que combinaba 
la temática erótica, el gore y 
la parodia de género, 
7 Obtuvo un gran éxito. 
Pero, cuando Oi- 
shinbo Papa estaba 
todavía publicándose, 
U-Jin ya trabajaba en 
dos nuevos proyectos. 
En Lead Comic, una 





publicación de Leadsha, empezaba Konai Shasei, una 
serie de historias breves e independientes que pretende 
nada menos que parodiar el manga erótico, lo que de la 
mano de un maestro es ciertamente una propuesta inte- 
resante. Con la socorrida excusa del género de la cole- 
giala perversa, las aventuras de las protagonistas se su- 
ceden en una exploración de todas las posibles combi- 
naciones que pueda ofrecer un seera fuku o sailor fuku, 
empleado por un maestro de los tópicos fetichistas y las 
mujeres objeto con un sentido del humor y de la autocrí 
tica francamente notable 

En sus ratos libres, en la revista Erotopia, aparecía por 
aquel entonces la serie-novela gráfica Infinity, bastante 
más salvaje, en la que un joven se convierte inevitable- 
mente en cómplice de un pervertido y, cuando este es 
amenazado por la yakuza, toma su herencia de experien- 
cias de sexo destructivo. Pero, en la obra de U-Jin, hay 
que considerar tres series básicas: Oishinbo Papa, Ko- 
nai Shasei y Angel 


EL ANGEL DEL YOUNG SUNDAY 


Aprovechando la tendencia a crear revistas para jóve- 
nes adultos más allá de la típica estética del Shonen 
Jump, U-Jin le vendió a los editores del Young Sunday 
de Shogakukan la idea de Angel, subtitulada High 
School Sexual Bad Boys and Girls Story, que, con su 
inocente título, se convirtió en la obra sexualmente más 
explícita y más disparatadamente paródica de U-Jin. Si 
guiendo con el tema del ga- 
kuen mono, o historias de ins- 
tituto, que nosotros conoce- 
mos en su formatos habitual, 
es decir, historias tan inofensi 
vas como KOR o Touch, U-Jin 
se salta todos los prejuicios 
del género y en realidad de 
todo el manga apto y lo en- 
seña todo, con detalle. No se 
encuentra en Angel el am 
biente clásico de instituto de 
otras colecciones o mejor 
dicho, sí se encuentra, pero 
los alumnos se preocupan de 
todo menos del éxito de sus 


Angel, O U-Jin £ Kodansha Ltd 
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estudios, sus equipos deportivos y la fieore habitual de 
encontrar el amor de su vida. Cualquier aficionado euro- 
peo al tema erótico sabrá que los institutos y escuelas 
son un escenario habitual del género pero, en Japón, U- 
Jin rompió moldes y se metió con un tema intocable, 
molestándose en parodiar personajes y situaciones inme- 
diatamente reconocibles para los fans del estilo. Sexo y 
escuela son términos excluyentes en Japón, y por menos 
barbaridades de las que pasan en Angel, el Blue de 
Naoki Yamamoto fue retirado de las librerías 

El estilo pseudo shojo y realista, la historia alocada y el 
prescindir de los genitales nebulosos se conviertieron en 
una combinación infalible, y el que Angel fuera distribui- 
do nada menos que por Shogakukan, uno de los colosos 
editoriales del país, en su Young Sunday que, a diferen- 
cia de Comic Be! y Lead Comic, no es una revista especí 
ficamente para adultos, sin duda tuvieron que ver con su 
inmenso éxito. En el campo de la parodia sexual, Konai 
Shasei es quizás más innovador y más cínico, pero no 
fue distribuido con la misma clase de apoyo que Angel, 
y su estilo es menos accesible para el gran público 

La prueba de la popularidad de la obra de U-Jin, en el 
momento en que sus tres títulos coincidieron en el mer 
cado en 1990, es que las adaptaciones de anime 
se hicieron con pocos meses de diferencia. En 
un principio debían edita cronológicamen 
te, pero debido a retrasos en la producción 
la serie empezó con Konai Shasei, en tres (W 
episodios de diez minutos cada uno (más 
diez minutos de insoportable karaoke con la Ñ 
canción del título), supervisados nada menos Y 
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trabajos como Urusei Yatsura o Maison 
Ikkoku. La animación es correcta y respeta 
completamente el espíritu y el desa 
rrollo del manga original 

A continuación apareció la 
adaptación de Angel, dirigida 
por el excéntrico Hideki Ta- 
kayama (Urutsuki Doji), 
que acabó siendo la 
única obra de U-Jin 
prohibida a menores 
de 18 años, y cuya ani- 



































































Por una vez, 
creo que en 
esta página 
sobran los 
pies de fo- 
to. Que ca- 
da uno opi- 
ne lo que 
quiera 


mación, aunque correcta, no respe 
taba tanto el estilo de la serie como la 
de Konai Shasei 

En noviembre de 1991 apareció la 
adaptación de Oishinbo Papa, dirigi- 
da por Kazuo Tomizawa (Hadashi no 
Gen). Así acabó el año mágico de U- 
Jin, aunque en 1991 se edito Konai 
Shasei 2, más de lo mismo a cargo de 
Yuji Moriyama y Satoshi Urushihara 
(Crying Freeman), cuatro episodios 
más de lo que es probablemente el 
mejor anime basado en U-Jin, al que 
siguió en 1992 Konai Shasei Final, 
seis más que, pese a la presencia de 
Satoru Hirayama (Ace o Nerae!: Final 
Stage), no lograron superar la calidad 
de ésta. Para acabar con la presencia 
de U-Jin en el anime, hay que mencio 
nar U-Jin Brand, editada en 1991, una 
producción soft de tres episodios so- 
bre la serie homónima 


LA CAZA DEL ANGEL 


Entretanto, mientras la trilogía de 


llo de batalla de la discursión 
sobre la censura en el comic 
Sus obras han sido sucesiva- 
mente objeto de denuncia, 
desde Oishinbo Papa a Konai 
Shasei, pasando por trabajos 
más exagerados como Ippa- 
tsuya Jinpachi, parte de la an- 
tología de la Futabasha. Sin em- 
bargo, ello no ha restado nada 
a su popularidad; cuando en 
abril de 1992 la editorial Lead- 
sha se desdobló en una casa 
auxiliar, la Shubbeeru Shuppan, 
una de sus primeras publica- 
ciones fue la recopilación de la 
obra ya publicada de U-Jin, 
combinándola con trabajos iné 
ditos como Fobia, un trabajo 
basado en la estética de Alien 
francamente espectacular, todo 
ello en un lujoso formato 


DESPUÉS DE ANGEL 


Entretanto, la polémica con- 
tinua, pero U-Jin parece haber 
decidido que es el momento 
de serenar los animos y volver 





obras pasaba al anime y la editorial 





Futabasha reeditaba sus trabajos ante- 
riores, hasta entonces fuera de catálo- 
go, el mundo del manga se vio sacudido por una de las 
típicas oleadas represivas que sufre de vez en cuando la 
opinión pública, mediatizada por los medios de co- 
municación 

En octubre de 1990, bajo la influencia de una campa- 
ña promovida por una asociación de padres de la 
prefectura de Wakayama, Shogakukan decide interrumpir 
la publicación de Angel, los tres volúmenes existentes se 
retiran de la circulación y se cancela la aparición del 
cuarto, todo ello sin previo aviso. Las cartas de protesta 
no se hacen esperar: algunos lectores deciden ver en 
Angel un ejemplo de la represión de la libertad de 
expresión, que en la sociedad japonesa implica un 
importante elemento de control y enfrentamiento 
generacional, mientras que otros simplemente desean 
que la serie se publique fuera de las revistas para 
adolescentes y algunos se dedican a usarla como 
ejemplo de perversión de los lectores. Los editores de 
Young Sunday no se definen, lo que también es un ejem- 
plo clásico de política japonesa y, al fin, en enero de 
1991 la publicación de la serie se reemprende, en un 
tono mucho más soft, hasta ser cancelada definitiva- 
mente en junio del mismo año. 

La cancelación de Angel convirtió a U-Jin en el caba- 


al grupo de autores aprobados por la mayoría. Y es que 
en Japón, por diferente que sea en otros aspectos, 
también hay que sobrevivr cada día, al menos hasta que 
los vientos cambien 

El manga de supervivencia de U-Jin es Juliette Dream 
Comes True, publicado nuevamente por el Young 
Sunday, una obra gráficamente muy correcta, pero 
también muy inofensiva y llena de tópicos, en la que una 
tonta y malcriada joven decide enfrentarse al mundo y 
trabajar en una tienda de animales, donde hay un gato 
que resulta ser la reencarnación de su hermanastro 
Naruto. Juliette comparte páginas en el Young Sunday 
con Kennel Tokorozawa, un producto muy similar de 
Maki Otsuboso en el que es un pastor alemán 
francamente surrealista el bicho enamorado. 

En resumen, el estado de la cuestión es estacionario: 
no hay protestas, no hay genitales ni sexo explícito, y 
tampoco hay, en realidad, nada demasiado original 
por lo menos hasta que U-Jin o una nueva generación de 
jóvenes rebeldes decidan que ha llegado el momento 
de volver a retar al establishment. 


Ainoa Amperio, basado en un artículo de 
Francisco Prandani. 
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cumplir una serie de características muy de- 
finidas. Están las cartas que preguntan mil co- 
sas sobre Dragon Ball. Están las que solicitan com- 
pulsivamente información sobre el estado de la 
relación entre Ranma y Akane... y están las que 
llegan con una hoja de papel en blanco en la que 
solo se puede leer una pregunta, escrita en enor- 
mes mayúsculas y con rotulador rojo: ¿Para cúan- 
do Angel?. La verdad es que la obra de U-Jin ha 
despertado la curiosidad de los aficionados espa- 
ñoles desde hace mucho tiempo. Unos por haber 
conseguido algún número en la estantería más 
recondita de la librería especializada de turno, 
otros por las cuidadosas descripciones de un ami- 
go que ha conseguido ver una página en una revis- 
ta especializada francesa y, los más, por abstrusas 
referencias conseguidas al escuchar conversacio- 
nes ajenas en cualquier tienda. 

Angel es una serie de dificil clasificación. Si se 
englobará con las demás series eróticas japonesas 
solo sería una más. Quizás con más gracia, quizás 
más original, pero una más entre el mogollón de or- 
gásmos y coitos varios. Pero Angel se publicó en un 
manga para jóvenes, el Young Sunday de Kodan- 
sha y claro, en ese medio Angel cantaba como una 
corbata a topos amarillos. Ahora queda por ver la 
reacción del público español ante una serie tan 
atrevida. Lo más seguro es que sea positiva y espe- 
ramos que no se cruce ninguna asociación de pa- 
dres demasiado quisquillosa, dispuesta a utilizar 
Angel como cabeza de turco ejemplarizante en 
medio de una cruzada pro moral limpia, que ya em- 
pieza a cansar. 

Agradecemos a Norma la cesión de tres páginas 
del número uno de la edición española de Angel 
para su publicación en Neko. 
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Este mes no tenemos Fuerza Vital. El motivo es claro y contundente: no queremos 
eliminar más páginas de texto de la revista y la inclusión de la historieta de Pa- 
chún nos ha obligado a tomar una decisión un poco drástica: eliminar este mes 
las páginas de Fuerza Vital y dejarlas para el mes que viene. Pero no os preo- 
cupéis: estos problemas desaparecerán cuando demos a luz un proyecto que 
tenemos entre manos y que seguro os gustará mucho. Para los amantes de Fuer- 
za Vital, hay que puntualizar que el mes que viene se acabará un ciclo dentro de 
la serie, para dar paso a una nueva etapa en la que las bases de la historia se 
asentarán definitivamente en lo que esperamos se convierta en una serie de 
acción hecha a vuestra medida y manteniendo a unos personajes que parece os 
han gustado bastante. Pero la novedad más sobresaliente de este mes es la 
vuelta al mundo del comic de Pachún, nuestra mascota favorita. Pachún estará, 
a partir de este número, cada mes en las páginas de Neko, en historias de dos 
páginas en las que vuestra colaboración podrá verse de forma palpable. Ismael 
Ferrer y José Miguel Álvarez, los autores de Pachún, esperan que les enviéis 
vuestros propios villanos para enfrentarse al gatito de marras. Espero que no me 
decepcionéis y que inundéis de cartas la Redacción con vues- 
tras ideas, un poco siguiendo la línea iniciada con Fuerza Vital. 

Y para que veáis que vuestras ideas no caen en saco roto, os 
vamos a mostrar algunas que nos habéis enviado como po- 
sibles proyectos para la revista. De momento, a todos los 
que nos habéis escrito, paciencia: no podemos publicar todo 
los que nos enviáis, pero intentaremos hacerlo siempre 
que tengamos un hueco, y el mes que viene publicaremos 
las direcciones de dibujantes y guionistas que buscan 
colaboraciones para publicar sus propios mangas. 






















José Santiago Agular Sutil (Jaén) 

Santiago ha enviado unos dibujos de lo más aparente y dice que los 
guiones no acaban de ser lo suyo. Tú no te preocupes; de momento ves 
dibujando, que lo haces bien, y sobre todo no dejes de enviarnos cosas. Y 
si es una página de comic, aunque sea versionando alguno que te guste 
mucho, mejor que mejor. Esperamos tus cartas con impaciencia 








Pa 
Fco. Javier Rosado Galiena (Madrid) URg 3 
La historia que ha enviado Francisco es de esas con “a So 
fórmula secreta y entrenamiento de artes marciales in- / a / 
cluido. La idea no está mal, pero tienes que desarro- / e / 
llar un poco más el argumento y dejar que los / 
acontecimientos forjen la historia. Intentas explicar E 7 / 
demasiado en los dos primeros capítulos, y h há / 
quizás sería más interesante que te pararas a ex- / E t / 
plicarnos cómo son, cómo piensan y sienten > // 
los personajes principales. Ánimo y duro con ello. 
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Juan González Resumí (Sevilla) 

Juan ha enviado páginas de una historia que 
habla de dioses del Olimpo, titanes, reen- 
carnaciones y venganzas. La verdad es que la 
historia no está nada mal y el dibujo, aunque 
necesita pulirse, es aceptable. Sigue así, y 
sobre todo no dejes de plantearte argumen- 
tos, que no se te da nada mal. 



















Raul Casares Aguayo (Mataro, Barcelona) 
Raul ha creado un manga de lo más 
descontrolado en el que hay sexo, 

elfos, hadas y mogollón de situaciones 
divertidas. La verdad es que te has 
pasado un poco, y hay momentos en los 
que se te va un poco la mano. De todas 
maneras, si consigues mejorar tu dibujo, 
que aún flojea, puedes hacer cosas muy 
entretenidas. Por cierto, para publicar, es 
mejor que no le pongas grises, es mucho más 
fácil de reproducir. Hasta la próxima. 














Juan Martínez Hurtado (Madrid) 

Este lector, nos envía unos dibujos y unas páginas de 
Una serie de lucha que ha llamado The Inmortals. La 
cosa promete, y los diseños de los personajes son 
bastante cañosos, pero aun estás un poco verde de 
dibujo Juan. De todas maneras no es nada que no se 
solucione dibujando y espero que no tardes en enviar 
más páginas de tu trabajo. 






















Álvaro Moreno Caro (Madrid) 

Álvaro se lo ha currado y 
envia un manga de 10 páginas y 
un montón de ilustraciones. El 
manga se llama Desierto, y es una 
historia post guerra nuclear con 
clarísimas influencias de Masamune 
Shirow del que Álvaro se confiesa 
admirador. Espero que envies tu pró- 
xima historia, sí, esa que se llamará 
Secuestro. 





























Alejandro Santana Alonso (Vigo, Pontevedra) 
Alejandro nos ha mandado un montón de material para continuar el argumento de Fuerza Vital. En su- 
versión hay de todo, tiros, persecuciones, tiros, camisetas destrozadas, tiros, armas de alta tecnología y tiros. 
Alejandro, tienes una imaginación de lo más desfasada, pero no se puede negar que tienes un sentido de la 
acción de lo más dinámico. Además, también le gusta diseñar y nos ha enviado toda una serie de artilugios 
para convertir a Kyra en una verdadera máquina de matar cyborgs. 





Y por hoy nada más, os dejo con Pachún, The Marramiau Fighter. Y no olviden supervitaminarse y 
mineralizarse, chim pum. 
7 o nn 
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Regreso al 
mar es una 
serie que 
mezcla el 
mito con la 
realidad co- 
tidiana. Es 
una serie 
delicada y 
romántica, 
una verda 
dera delí 
cia 





DEGRCSO al MAD 


SATOSHI KON: UN NOMBRE A RECORDAR 


Hay quien acusa al manga de hi- 
perviolento, de competitivo, de su- 
perficial etc, etc... Nadie niega que 
haya mangas que responden a esa 
definición, pero también existen 
series llenas de ternura, de hu- 
manidad. Series románticas y capa- 
ces de arrancarnos una lágrima 
sincera. Satoshi Kon es un autor 
que ha demostrado en Regreso al 
mar ser capaz de hacer un manga 
de esa clase. El nuevo manga del 
dibujante de World Apartment 
Horror es de lectura imprescindible 
para los amantes de la buena 
historieta. 
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ntentar conocer los Estados Unidos a 
través de las películas del Oeste puede 
ser un callejón sin salida. 

Intentar conocer al Japón a través de los 
mangas que se han publicado en España 
puede ser una temeridad: dragones, an- 
droides, grandiosas conspiraciones supra- 
nacionales, robots, extraterrestres, poderes 
psi, naves espaciales, sórdidos laborato- 
rios clandestinos... Todo un gigantesco ba- 
tiburrillo de elementos propios de la 
ciencia-ficción se interponen entre el Ja- 
pón y nosotros 

Si la memoria no me falla, la única serie 
desprovista de elementos fantásticos ha 
sido Santuario, pero su trasfondo político 
sirve pobremente a la tarea de conocer el 
Japón. A fin de cuentas, los políticos que 
detentan el poder (o se acercan a de- 
tentarlo) son iguales en todas partes. 

Por eso, la lectura de Regreso al mar re- 
sulta tremendamente refrescante: en ella 
nos encontramos con personas que pien- 
san y sienten en japonés. Pero a las que, 
curiosamente, entendemos a la perfección: 
el Lejano Oriente parece la Costa Brava. 

Y descubrimos que pese a la reverencia 
a los ancianos también se les ignora que el 
viejo enfrentamiento desarrollo-conserva- 
ción es igual de virulento en todas partes y, 
que los enamoramientos son enamora- 
mientos aquí y en Japón. 
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Descubrimos también que las historias, 
las buenas historias, son universales, y que 
no hay que ser pescador para compren- 
der El viejo y el mar, o Regreso al mar 
de Satoshi Kon. 

Descubrimos que es una historia muy 
violenta, aunque la mayor agresión sean 
unos puñetazos intercambiados entre pes- 
cadores. 

Todo el mérito de estos contrasentidos: 
violencia no violenta, proximidad de lo le- 
jano, universalidad de lo particular... co- 
rresponde al autor: Satoshi Kon. 

Lo repetiré: Satoshi Kon. No olvidéis este 
nombre. Está llamado a ser uno de los 
grandes protagonistas del manga en un fu- 
turo muy próximo. Los dos libros que han 
pasado por mis manos son World 
Apartment Horror (¡Qué horror 
de apartamento!) y Kaikisen 
(Regreso al mar), y en ambos 
aparecían varias 7 
historias. Si algo pi 











llamaba la atención en ambos libros era la 
abundancia de recursos estilísticos del au- 
tor. Cada historieta había sido realizada 
con un estilo gráfico completamente dife- 
rente de las demás. Y, al leer su biografía, 
publicada en las páginas finales de Regre- 
so al mar, podréis ver que su campo de 
trabajo se extiende hacia el anime: ma- 
quetista, director 
artístico, guionista, 
productor... 

Sin lugar a du- 
das, Satoshi Kon 
será un nombre 
de peso en el 
manga, y los 
lectores espa- 
ñoles, los pri- 
meros "extran- 
=u jeros" en dis- 
> X' frutarlo. 
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Regreso al 
mar es una 
serie pro- 
fundamente 
descriptiva 
en la que 
podemos 
contemplar 
diversos de- 
corados tí- 
picamente 


japoneses 


Son las nue 


vas guerreras 
de la factoría 
CLAMP 
¿Conseguirán 
emular el éxi- 
to de las Sai- 
lor Moon?. 
Magic Knight 
Rayearth, O 
CLAMP £ Ko- 


dansha Ltd 














Los fans de Sailor Moon suelen ignorar que dicha serie fue apenas la punta 
de lanza de la renovación de un estilo de comic muy característico del Japón: 
el shojo de espada y brujería... o, mejor dicho, el shojo de romance y brujería. 
Como suele pasar cuando una serie representativa de un género logra el 
éxito, a las guerreras les ha salido toda clase de compañía, en forma de 
series paralelas, la mayoría de las cuales apenas sirven para demostrar 
aquello de que las copias rara vez superan al original. Pero, en medio de la 
confusión de titulos sobre jovencitas heroicas y reinos misteriosos, destacó el 
año pasado un manga que, aún poseyendo elementos en común con el gran 
éxito de Takeuchi, no admite comparaciones despectivas. Nos referimos a 
Magic Knight Rayearth, la nueva Sailor Moon. 


ESPADA, BRUJERÍA Y CHICAS MONAS 

| éxito-alcanzado por Naoko Takeuchi y 
[e Bishojo Senshi Sailor Moon re- 

vitalizó el espíritu de un tipo de manga 
que parecía haber caído en el olvido: el shojo 
heroico-fantástico. El explosivo cóctel de la 
lucha entre el bien y el mal, representado el 
primero por un grupo de luchadoras hermo- 
sas y aguerridas y el último ¡por temibles de- 
monios había demostrado una vez más que 
podía interesar al público. La reacción, en 
forma de productos de factura similar, no se 
hizo esperar. 

Así, a finales de 1993 las componentes de 
la factoría Clamp pusieron en marcha de nue- 
vo su imaginación, demostrando que el apo- 
do de reinas del shojo no les ha sido otorga- 
do por casualidad. El resultado de los esfuer- 
zos combinados de Satsuki Igarashi, Nanase 
Ohkawa, Mick Nekoi y Mokona Apapa tuvo su 
recompensa con la publicación de su nueva 
serie, Magic Knigth Rayearth, en la revista 
mensual Nakayoshi, de la editorial Kodansha, 
la misma en que aparece Sailor Moon. 

La historia de Magic Knigth Rayearth se 
inicia cuando las jóvenes estudiantes Hikaru 
Shidou, Fuu Hououji y Umi lyusaki, son 
transportadas inesperadamente a un extraño 
reino durante una visita a la Torre Tokyo or- 
ganizada por sus respectivos institutos. Tras el 
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comprensible desconcierto inicial, provoca- 
do por la extraña situación, será Kref, un joven 
sacerdote de aspecto solemne, quien les 
anunciará lo que el destino les tiene 
reservado. Las tres chicas han si-__233 
do elegidas para ser las cam- 22 
peonas de la Princesa Emerald e 
en su permanente lucha contra 
los demonios de Zagard, que 
han logrado encerrarla recu- 
rriendo a sus temibles pode- 
res. Para llevar a buen término /l y 
la peligrosa misión de liberar a Dia- £ vi 
mante, las chicas contarán con la +” 
ayuda de unas legendarias armas: 
una espada mandoble para Hi- 
karu, un sable para Umi y un 
arco para Fuu, y con la inesti- | 
mable colaboración de Moko- Xx 
na, un simpático animalito que 
se convertirá en la mascota de 
Hikaru y en el guía del grupo. f 
Alejándose del excesivo ro- 
manticismo que rodea habi- 
tualmente a las series shojo, Magic Knigth 
Rayearth utiliza como elemento narrativo otro 
de los recursos propios del género: la super- 
deformación. Dicho extremo añade una pizca 
de humor algo pintoresco a la serie, y el 
desarrollo de la historia recurre con bastante 
frecuencia a la deformación cómica de los 
personajes. 
El éxito de Magic Knight 
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Rayearth fue ine- 
vitable; aunque 
de las aventuras 
de las tres he- 
WN roínas sólo se 
y ha recopila- 
iN do hasta la 
fecha un 
único vo- 
lumen en 
formato de 
lujo, se ha 
convertido en 
una de las se- 
ries más popula- 
res y comentadas 
en Japón, y su 
Y publicación con- 
tinúa en las pá- 
ginas de la re- 

vista Nakayoshi. 
La respuesta 
















Y Magic Knight Rayearth 
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favorable del público nipón ha animado a los 
ejecutivos de Kodansha a dar el visto bueno a 
su traslado a la pequeña pantalla. Producida 
por TMS y con supervisión de las propias 
reinas del Estudio Clamp, la serie fue 
estrenada el pasado 17 de octubre. A pe- 
, sar de la variación de algunos aspectos de 
la historia (el arco de Fuu ha sido 
| sustituido por una espada, por ejem- 
plo), la adaptación ani- 
mada se ciñe bastante al 
original y, sin lugar a dudas, 
se convertirá en un bomba- 
N£ zo similar al que fue en su 
¿ día Sailor Moon. 
: Con Magic Knigth 
vá Rayearth las autoras de 
Y Clamp han vuelto a de- 
ES mostrar que pueden 
; escribir con razonable efi- 
Y ciencia sobre cualquier base, 
Y ya sea sobre demonios (Tokyo 
Y Babylon o X), fantasía épica (Sei- 
den, conocida en occidente co- 
mo RG Veda) o comedia (Gakkuen Tokkei 
Deukarion), sin perder la origj- 
nalidad, el humor ¡ 
y el interés de los ' 
lectores. 

Nos encontramos 
pues ante un producto 
de calidad superior 
a la que estamos ,—- 
acostumbrados /)-“ 
a ver y que, 4 ¿ 
por desgra- 
cia, difícil- 
mente po- A 
dremos | 4 
disfrutar A 
en nues- 
tras pantallas. A 
Sin embargo, /, 
soñar es gratis ' 
y quizás algún 
día nuestro * 
país tenga una te- 
levisión que trate 
como se me- 
rece al mundo 
de la animación 
japonesa. 


ODO =PDESND 


UE 





Los super-de- 
formeds son 
una constante 
humorística 
en la serie. 
Los diseños 
de persona- 
jes son real 
mente visto- 
sos y atrac 
tivos 








































Javier y Julio Ángel Escajedo 





Después del 
repaso del 
mes pasado 
a la obra de 
Mitsuru Ada- 
chi, aqui te- 
neis la parti- 
cular visión 
de Jorge Rie- 
ra sobre su 
obra más 
conocida, 
Touch 
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Título: Touch, (Bateadores) 

Autor: Mitsuru Adachi 

Formato: Serie de doce volúmenes. 
Edición japonesa: Shogakukan 
Edición española: Norma Editorial 








ucho se ha hecho de 

esperar, la tan mencio- 

nada edición en nuestro 
país de uno de los mangas más po 
pularizados por la televisión, 
ensalzado constantemente por el aficionado 
español: Touch, de Mitsuru Adachi, autor es- 
pecializado en plasmar una y otra vez, siempre 
de manera casi idéntica, las diferentes relacio- 
nes entre los inagotables e inocentones ado- 
lescentes japoneses y, en especial, sus idilios 
amorosos, eternos y, en la mayoría de sus co- 
mienzos, refrescantes 

Bateadores, como se ha dado finalmente en 
llamar en la modestita, pero correcta, adapta- 
ción de Norma, no defraudará a los eternos in- 
condicionales de la serie (que son bastantes), 
pese a su incomprensible inferioridad con 
respecto a la versión animada 
La mayoría de sus cualidades, de sus bazas a 

favor, son en sí sus mismos defectos. Así, el 
grafismo, básico y sencillo, rezuma simpatía 
por todos y cada uno de sus costados , y la na- 
rración y planificación de página, que sigue 
con sus más y sus menos la trayectoria del 
modelo nipón, posee ciertos destellos de 
inteligente originalidad. Tal es el caso de las 
primeras páginas de la obra, en las que la en- 
trada y salida de la casa de estudios por parte 
de los personajes principales refleja ya su más 
pura forma de ser. El paralelismo con otras 
series de similares características es evidente, 
teniendo como perfecto ejemplo a Kimagure 
Orange Road, en la que queda patente la 
superioridad de matices 
personales, siendo los hermanos ,F 7 
Tatsuya y Kazuya simples 
machos arquetípicos ante el 
divertido comportamiento 
habitual de Kyosuke. 





Por otra parte, el género deportivo en que se 
clasifica sistemáticamente la historia sólo es un 
mero pretexto para la consumación de ese 
triángulo amoroso, tan fácil de 
comprender pero tan complicado 
de clasificar como elemento senti- 
mental; y es por esto por lo que lle- 
gamos a desear, al margen de las 
pocas cualidades del manga, el 
futuro desencadenamiento de los 
felices o agridulces, pero nunca tor- 
mentosos sucesos que revelarán la 
ruptura de dicha geometría emo 


cional 
Concluyendo, Bateadores, discreta y de 


género juvenil, a 
veces tonto, 
permite la 

































Ss 





facilona 
identificación 
del sufrido lector 
con las acciones 
de los desdi- 
chados prota- 
gonista de 
cartón piedra, 
acabando 
aceptada 
por la 





















Título: Bubblegum Crisis. Demencia 
Mortal 

Autor: Adam Warren 

Formato: Dos volúmenes de 38 
páginas 

Edición americana: Dark 
Horse Comics, Inc. 

Edición española: Norma 
Editorial 


dam Warren es un ' 
nombre original en el Ñ 
mundo del comic ame- 


ricano. Es un dibujante especiali- K£” la versión original, admite un juego 
zado en manga. O, más bien, en de palabras ya que knight sabers (ca- 


adaptaciones de manga a la americana. balleros sables) y knight savers (caballeros 
Warren no trabaja exactamente con las consi- salvadores) 


deraciones gráficas con las que lo hace un = suena casi 
autor japonés, pero ha conseguido un estilo a L igual, por 
medio camino entre una cosa y otra que _—— y 

resulta adecuado al producto, SÍ 

aunque no muy original. A la 
mayoría os sonará su interpre 

tación de Dirty Pair, y a los que 
no, podéis resaciros con su 
versión de Bubblegum Crisis 

La verdad, si habéis visto las 
OVAs, lo notaréis todo, las simi 
litudes y las diferencias. En rea- 
lidad, es casi un descanso; gra- 
fismo aparte, es un auténtico 
placer poder leer Bubblegum Crisis y 
enterarse, con pelos y señales, de 
todo lo que pasa. En una pala- 
bra, es una narración a la americana, 
basada en la amable suposición de, 
que el lector no sabe nada y es un > 
ente lo suficientemente digno de lástima 
como para merecerse unas cuantas explica- 
ciones. En resumen, un auténtico (y bienve- 
nido) cambio de mentalidad respecto al man- 
ga y al anime y, además, tratado con humor, 
que también se agradece. 

Eso sí, graficamente, es penoso. Algo como 
ni japonés ni yanqui sino todo lo contrario. NO a menos si los pronun- 
es que sea malo, es que no se queda con cia un japonés 
nada, y acaba por aburrir. El trabajo de Warren En resumen, que con 
en Dirty Pair (en blanco y negro) era acepta- sus dos números el comic 
ble; éste parece apresurado y, encima, de CO- es una auténtica y rigurosa 
lorines guía de presentación al 

La historia está muy en la línea de las OVAS, ¡universo de Bubblegum 
sobre todo de la primera, Born To Kill, en los Crisis. Por lo demás, como 
primeros compases del manga, y lo suficien- manga, bueno, normalito. 
temente original como para dar ganas de 
saber como acaba, y para incluir unas cuantas Ainoa Amperio 


explicaciones más. Además, por una 
vez se trata de un trabajo breve 
Norma ha resumido en dos tomos 
los cuatro números de la limited 
serie americana. 

De la edición de Norma po- 
co hay que comentar. Se agra- 
dece la inclusión de los boce- 
tos de Kenichi Sonoda, aun- 
que por algún extraño motivo 
no se le da crédito a su autor. Y 
la traducción es aceptable; lo 
único que molesta un poco es la 
traducción de Knight Sabers por 
Caballeros Sable. Knight Sabers, en 
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El éxito de 
Bubblegum 
Crisis en los 
Estados Uni- 
dos generó 
en su día va- 
rios produc 

tos deriva 

dos. Entre 
ellos está el 


comic del 
conocido 
Adam Wa 
rren. 

Bubblegum 
Crisis, O To- 


shiba Emi 





heróica es 
un tema muy 
popular en 
el Japón 

La heroica 
leyenda de 
Arislan, O 
Yoshiki Tana- 
ka/Kadokawa 
Shoten/MOV 
IC/Sony Mu 
sic Entertain- 
ment Inc 




















El heroico Arislan, principe del 
reino de Palse, ha llegado a 
nuestros videos, acompañado 
por los consabidos juglar, 
princesa, mago y ene- 

migo loco de atar 


































necesarios para 
cualquier bue- 
na historia 
de fantasia 
de tintes 
medieva- 
les. Pero, 
cuidado, 

lo que 

los japo- 
neses 
entien- 
den por 
fantasia 
medieval 

a la euro- 


ne mucho 
que ver con lo 
que entendemos 


aquí y, al igual que e 


si habláramos una histo- z 
ria de samurais japoneses narra- 
da por un occidental, el peligro 
acecha a los improvisados his- 
toriadores. 




















asta ahora la mayoría de cintas de video de 
>= llegadas a nuestro país desde el le- 
jano País del Sol Naciente nos tienen acos: 
tumbrados a ambientaciones urbanas o contemporá- 
neas, en las que ocurren las cosas más increíbles, des: 
de apasionantes combates de artes marciales a 
románticas historias futuristas. No obstante, han 
comenzado a llegar a nuestro país al 
gunas cintas que nos hablan de 
otros escenarios, escenarios de 
fantasía que corresponden a 
la creciente fascinación 
que está sintiendo el ja 
ponés medio por los 
gos de rol de am 
bientación medieval 
y, sobre todo, de 
ambientación me 
eval pseudo- 
occidental 
El género en 
cuestión, aun- 
que todavía 
poco conoci 
Y OCci- 
te, tiene 
muestras que 
van desde el 
oreciosismo 
heroico de 
Lodoss War, 
hasta adap- 
taciones he- 
ro humorís 
s de juego 
rdenador 
como Dragon 
Pink, pasando 
por la 
hoy nos ocupa, La 
heroica leyenda de 
Arislan 
omo antes he men- 
cionado, el japonés me 
dio siente una fascinación 
] notable por el exotismo que 
para él supone un escenario me- 
dieval europeo. Dicha atracción es 
perfectamente comparable a la que siente 
un occidental por las historias de ninjas y samurais de 
la Era Tokugawa, y explica que hace unos años pudié- 
semos ver en nuestro país la serie El pequeño Cid, 
realizada integramente en Japón, que narraba las 
aventuras de juventud de nuestro héroe medieval más 
arquetípico y que, por cierto, no estaría de más que 
volviera a emitirse. El caso es que los japoneses tienen 
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inta que 
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O Yoshiki Tanaka/Kadokawa Shoten/ 


La Heróica Leyenda de Arislan, 
MOVIC/Sony Music Entertainment 





sus propias tradiciones y formas de entender el 
mundo y, a veces, cuando realizan una historia de 
temática medieval uno encuentra aspectos chocantes 

En Arislan destacan algunos de estos aspectos. La 
historia transcurre en un ambiente que puede definir- 
se como de cuento de hadas, en el que la magia es 
casi inexistente (o al menos poco operativa) y en el 
que los personajes visten una serie de ropas y arma- 
duras que pueden parecerle occidentales a un japo- 
nés, pero que para nosotros resultan tan exóticas co- 
mo un kimono o un kabuto. Por otra parte, los prota 
gonistas de las cintas son los arquetipos propios de 
otras historias japonesas. Un príncipe justo, un gue- 
rrero que le ha jurado fidelidad, una sacerdotisa que 
ha sido enviada a protegerle, un consejero algo amari- 
conado y el bardo más vacilón con el que jamás os 
hayáis cruzado 

En un principio, salvo en el caso de Darion, en el 
resto de los personajes resulta difícil saber si son chi 
cos o chicas. Todos ellos utilizan un lenguaje de lo 
más elaborado y son dados a discursos pretenciosos 
Quizás por ello en la segunda cinta se ha optado por 
introducir un par de personajes que sirvan de contra- 
punto humorístico para la serie, pero, en conjunto, to- 
do resulta un tanto pretencioso y rimbombante 

Estos héroes son auténticamente heroicos y van a 
ganar la guerra porque la razón está de su parte, por 
mucho que haya un pobre desgraciado enloquecido 
que tenga motivos para desear vengarse del Rey de 
Palse. Esto hace que los guionistas se tomen unas li- 
cencias excesivas a la hora de narrar la historia. No hay 
nadie más justo que Arislan, ni más honorable que 
Darion, ni más ágil que Gieve (el bardo), ni más listo 
que Narsus (el consejero). Es más, lo están demos- 
trando a cada momento y eso cansa 

A pesar de su excelente animación y banda sono- 
ra, Arislan resulta en su conjunto una serie muy pre 
tenciosa, cuya historia se alarga de una forma artificial 
y que resulta bastante menos coherente que la otra 
cinta de fantasía que ha llegado a nuestro círculo 
nacional, RG Veda (Seiden) 

Roque González 


FICHA TECNICA 


Título original: Arislan Zenki (Parte 11) 

Historia original: Haruki Kadokawa, Hiroshi Inagaki y 
Yukata Takahashi. 

Director: Mamoru Hamatsu. 

Diseño de personajes: Sachico Kimimura 

Edición española: Manga Video 
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COMO AGUA PARA RANMA 


Manga Video. Director: Juni Nishimura. 60 
minutos. 

Deberíais haber hecho un sitio en vuestra 
videoteca para esta OVA. No solo la saga de 
Ranma y Akane no ha terminado todavía, sino 
que encima te siguen presentando nuevos 
personajes. Yo de vosotros, no lo dudaría ni 
un minuto. 


DRAGON PINK 


A.D. Visions. Director 
Wataru Fuji. 35 minutos. 

Versión anime de un 
juego de ordenador de 
contenido erótico-fan- 
tástico. Es bastante diver- 
tida, pero en su conjunto 
resulta una chorradita sin la 
menor trascendencia. 


LENSMAN 


Manga Video. Directores: Yoshiaki 
Kawajiri y Kazuyuki Hirokawa. 107 minutos 
Pineapple 
Si sois aficionados a la prehistoria del Masical 
anime, esta es una película de la que no Twilight 
podéis prescindir. Si preferís algo más 
moderno y ya tuvisteis bastante con la serie 
de televisión que emitió TV3, pues eso 


PLASTIC LITTLE 


A.D. Visions. Director: Kinji 
Yoshimoto. 55 minutos 

Unos cazamascotas pe- 
leando contra toda una flo- 
ta imperial, en una lucha a 
muerte por el destino del 
mundo. Desde el delicio- 
so diseño de personajes, 
hasta la potentísima banda 
sonora, todo está bien en 
esta cinta. 















Dragon Pink, 
O Pink 


RHEA GALL FORCE Plastic Little, 


US Manga Corps. Director: Katsuhiko O Kinji 
Akiyama. 60 minutos. Yoshimoto.Sa 

En Gall Force nos ofrecieron una historia a all 
Urushibara/M 
medio camino entre 2001, La Guerra de las OVIC 
Galaxias y Alien. En esta nueva cinta han Co. Ltd./Sony 
traído el escenario de la guerra a la Tierra y Entertainment 
nos ofrecen un Terminator de lo más molón, Inc 
con las chicas Sonoda de siempre. Si os 
gustó Bubblegum Crisis, podéis probar con 
esta cinta sin miedo. 








Y AIN NS 


Oscuro porvenir 






al enrarecido 

2 o nos referimos a 
La aria galáctica o Diplodo, las nuevas 
TV1 y La2, sino eries como Yu Yu 
O, Sailor Moon S o Mobile Suit Victory Gundam 
r Mormaríamos con la reposición de El Capitán 
hasta La batalla de los planetas 
go, no todo está perdido. Aún hay tiempo para 
s recapaciten 2 su actitud y rectifiquen 
2 decante a favor de la injusticia. 
itaremos que alguien les hi 
el mal que yace en el 
directores de programación y 
quiera La Sombra lo sabe 



























Lensman fir 
emitida ínt 





denas, la ú 
Canal 9, que si 
Dragon Ball 

Ante este panorama, « 
antena la misma s 
Ranma 1/2 en A 
mente a la animación 











Javier y Julio Ángel Escajedo 















PRODUCTORA 


Tokyo Television 


HORARIO DE EMISIÓN 


UNES a viernes 8,30 












MOOMIN 










DIPLODO France 3/Bandai 
ALFRED J. KWAK Toei 


FLY (DRAGONQUEST) Toei Doga 


Sábado y din? 16,00 
Sábado y lali 6,30 














Sábado 10,55 






























































DOCTOR SLUMP Toei Doga Sábado 9,45; domingo 10,15 
EL GRAN SUIXI Nippon Sunrise Domingo 11:15 
DORAEMON Shogakukan/TV Asashi Lun. a vier. 17,30 / Sab 9,25 
CANAL 33 DRAGON BALL Toei Doga Lun. a vier. 8:05 (2 escalas 
CANAL 33 DORAEMON ihon TV Doga/TV Asashi Lunes a viernes 8:55 
ANTENA3 "RANMA 1 1 /9 Shogakukan/Fuji TV/Kitty Films| Lun. a vier. 8:05/ Sáb. y dom. 10,00 
[| ANTENA 3 SUPER FENIX Tokyo Movie Sinsha Sábado y domingo 9,30 
| ANTENA 3 REMY Tokyo Movie Sinsha Lunes a viernes 9,05 
ANTENA 3 TRANSFORMERS Toei Doga/Marvel Sábado y domingo 8,00 
GOLEADORES NIREEoT TV Lun. a vier. 8,30 / Sab. Y Dom. ? 


























ida TV Asashi 




































































CANAL 9 DORAEMON Lunes a viernes 13,30 
CANAL 9 VOLTRON Toei Co./Toei Agency Sábado 9,00; Domingo 9:00 
CANAL 9 MUSCLEMAN Toei Doga Sábado 9,50 
|, CANAL9O SHERLOCK HOLMES RAI/TMS Sábado 10,25, domingo 10,00 
ll CANALO DRAGON BALL Toei Doga Lunes a viernes 8,00 
| CANAL 9 HATTORI EL NINJA Shogakukan/TV Asashi Lunes a viernes 12,40 
CANAL 9 DOCTOR SLUMP Toei e Doga Lunes a viernes 13,05 
TVG DORAEMON Nihon TV Doga/TV Asashi Lunes a viernes 18:05 
TVG O GRAN SUSHI Nippon Sunrise Lunes a viernes 19:05 
TVG PYGMALION Sábado 
TVG SHERLOCK HOLMES RAI/TMS Domingo 
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Serie: Mishty Morphin Power Rangers 
Productora: Haim Saban 
Género: Sentai 





upongo que a todos os sonarán Ultraman 

o Bioman, ¿verdad?. Aquellas series de 

superhéroes japoneses con efectos 
especiales de lo más divertido y con un sen- 
tido de la acción úni- 
co y particular. En Ja- 
pón existen montones 
de series de ese tipo 
Las llaman Sentai o 
Equipos de Combate 
y son muy populares 
en el país del sol na- 
ciente. Pero la serie 
que nos ocupa es un 
poco diferente: los 
actores, cuando van 
desenmascarados son los típicos estudiantes 
de instituto americanos preocupados por su 
acné y sus ganas de destacar sobre los demás 
¿Cómo se explica esto?, muy fácil. Mighty 
Morphin Power Rangers es en realidad una 
idea surgida de la mente de algún preclaro Dr 
Frankenstein que fusionó escenas de la serie 
japonesa, Juu Ranger, con escenas filmadas 
en los Estados Unidos. El resultado es, como 
no, un monstruo. 

Power Rangers gira en torno a la lucha que 
se establece cuando una mala malísima, Rita 
Repulsa, se obstina por querer invadir la tierra 
con un ejército compuesto de cuatro muñe- 
cos de barro y poco más. La defensa de la tie- 
rra corre a cargo de los Power Rangers, unos 
jóvenes de lo más idealistas con una gran 
habilidad en la práctica de las artes marciales 
que con la ayuda de Zordon y sus armaduras y 
robots de alta tecnología son capaces de 
merendarse a cualquier monstruo que se 
ponga en su camino. El argumento básico 
recuerda a otras series parecidas que hemos 
podido visionar en nuestras pantallas, pero la 
mezcla indiscriminada de estilos la convierte 
en un sucedáneo nada atractivo. Uno de los 
alicientes de estas series, al menos para los 
occidentales, es disfrutar de la teatralidad de 
los actores japoneses, siempre gesticulantes y 
nerviosos. Su manera de actuar enriquece un 
producto sin más aspiraciones que divertir y 
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entretener al público. Pero si los yanquis 
ponen las manos en algo, necesitan dar su to- 
que especial y claro, no pudieron evitar apor- 
tar ese toque moral tan suyo a las escenas 
añadidas, y todo lo filmado en Estados Unidos 
se convierte en un insoportable compendio 
de buenas maneras y normas de conducta 
escolar. Los personajes extra son patéticos y 
los principales tienen tanta personalidad como 
un polo de limón. Además han eliminado las 
sub tramas de la serie: los personajes apenas 
se relacionan con su 
entorno, y si les 
sustituyeran por ma- 
niquís no se notaría la 
diferencia. La única 
opción que nos que- 
da es utilizar el mando 
a distancia y eliminar 
todas las escenas de 
High School para po 
der divertirnos a gusto 
con las escenas de ac 
ción kitsch de la serie 

De todas maneras, y para que los fans de la 
serie no me envien cartas bomba a la Redac- 
ción, os voy a dar algunos datos de lo más sa- 
broso sobre vuestra serie preferida. De mo- 
mento está confirmado que Steve Wang ( el 
director de Guyver: Dark Hero) dirigirá una 
película para cine de los Power Rangers que 
se estrenará en primavera del 95. Que, en Es- 
tados Unidos, Hamilton Comics publica una 
versión viñetera del tema, a cargo de Jack C. 
Harris, Al Digley y Chic Stone, con comple- 
mentos de Nicol Cuti y Chic Stone y que en 
Francia su éxito ha sido enorme y han 
producido su propia versión en tebeo. La 
edita Glénat y podréis "disfrutar" de una 
versión en castellano en 
próximas fechas, cómo 
no de la mano de la 
filial española de la 
conocida editorial. 
Anabelle Petit 





Los Power 
Rangers. La 
serie más 
kitsch que 
ha pasado 
por la pe- 
queña pan- 
talla des 
pués del 
hotel de las 
mil y una 
estrellas 
















Sia primera 
cadena si- 
guiera po- 
niendo di- 
bujos  ja- 
poneses en 
la sobreme- 
sa de los 
fines de se- 
mana, Suixi 
sería el pro- 
ducto ideal 
Suixi, 

O Nippon 
Sunrise 
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Serie: Mister Ajikko (El gran Suixi) 
Productora: Nippon Sunrise 
Episidios: 99 


Género: Épico, culinario 


as cadenas autonómicas en general y TV3 

en particular disfrutaron a finales de los 

ochenta de un fenómeno de unas impre- 
vistas dimensiones. Dragon Ball barrió en los 
índices de audiencia y la Gokuh-manía se 
convirtió en el ejemplo a seguir, en el punto de 
referencia. La sobreex- 
plotación de la serie 
mató el filón, al quedar- 
se las autonómicas sin 
capítulos a emitir. Des- 
de entonces la búsque- 
da de otro Dragon Ball 
es la principal obsesión 
de TV3 y Cía. El primer 
intento fue Dragon- 
quest o Fly si preferís. 
La serie no estaba mal, 
pero no tenía el gancho 
de su predecesora y la 
cosa no acabó de cua- 
jar. Varios han sido los 
intentos y entre ellos 
uno destaca por lo pe- 
culiar de su contenido. 
Me refiero a El gran 
Suixi o O gran Sushi 
como os guste más. 
Suixi es un aspirante a 
cocinero, que deberá 
superar mil obstáculos 
para ir aprendiendo los 
secretos del arte culinario. Las competiciones 
con cocineros mayores y más experimentados 
que él se suceden, pero su capacidad innata 
para la cocina y su intuición casi divina le 
convierten en un oponente prácticamente 
imbatible. Hasta aquí, todos de acuerdo, pero la 
serie tiene la curiosidad de funcionar como 
cualquier anime de acción de los que pululan 
por las pantallas. Cada vez que nuestro protago- 
nista tiene que trocear una zanahoria o pelar una 
cebolla se monta un espectáculo de luz y de 
color que ríete de las fallas. Los efectos de 
sonido parecen sacados directamente de una 
peli de batallitas espaciales, y las frases grandilo- 
cuentes te asaltan desde todas las esquinas. En 
Suixi, el arte de cocinar se ha convertido en un 








gran espectáculo, en un fastuoso circo de cinco 
tenedores en el que nuestro cocinero favorito 
luchará por la verdad, la justicia y la fabada as- 
turiana (depende del canal autonómico, claro 
está). En Japón es bastante habitual este tipo de 
series: los nipones son capaces de coger cual- 
quier tema y convertirlo en una saga épica de di- 
mensiones cósmicas. Cualquier deporte es 
válido; existen incluso series sobre golf, un de- 
porte de lo más activo y, si queréis una de car- 
teros, pues también. Y claro, la cocina no podía 
faltar a la cita, sobre todo si tenemos en cuenta 
que la cocina es casi un ritual en el Japón. 

Ahora viene la parte más difícil: dar mi opi- 
nión sobre el asunto. La 
dificultad de valorar es- 
te tipo de series radica 
en el tono de la misma. 
El planteamiento, a me- 
dio camino entre la pa- 
rodia y lo serio, desco- 
loca un poco, y uno no 
sabe si tomárselo en 
serio o no. En cualquier 
caso, y partiendo de la 
base de que la serie 
quiere mantener una 
línea argumental semi- 
seria, lo que sí se pue 
de criticar de Suixi es la 
excesiva repetición del 
esquema básico del 
que se nutre la serie. El 
malo reta a Suixi, Suixi 
acepta pero no sabe 
cómo superar al con- 
trincante, Suixi ve caer 
un saltamontes al agua y 
se inspira en cómo ha- 
cer un soufle a las finas 
hierbas, Suixi deja en ri- 
dículo a su contrincante que se arrepiente de su 
arrogancia y todos son felices y comen Sashimi, 
a falta de perdices. Las primeras veces resulta 
entretenido, y la serie se consume sin mayor 
problema, pero a los pocos capítulos uno acaba 
cansándose y dejándolo correr. Ni siquiera la 
utilización de líneas argumentales secundarias 
que se siguen capítulo a capítulo despiertan el 
interés del espectador, y al final te agotas de ver 
rayos de luz y calabacines voladores. 

En conclusión, que O Gran Suixi o como sea, 
es una de aquellas series para ver de vez en 
cuando, pero no para seguir con fidelidad ger- 
mánica. 

Armando Vila 


45 


de 





LISTA DE PRECIOS DE VENTA POR CORREO, DIC--94 


DESCRIPCION PvP. 


ESAS 


DBZ PP CARDS X 9 PARTE 23 500 
DBZ PP CARDS + ALBUM 906 
DBZ PP CARDS SOBRES*12 906 
PLUMIER METÁLICO GRIS DBZ 200 
PLUMIER METÁLICO AZUL DBZ 900 
VEGETA SUPER BATTLE COLLECTION 4990 
TRUNKS SUPER COLLECTION 4990 
TRUNKS S. SAIYAN S. COLLECTION 4990 
. BATTLE PACK DBZ X 6 FIGURAS 3578 
0 GARAGE KIT SOFT VINYL GOKU 1/8 4722 
GARAGE KIT SOFT VINYL PICOLO 1/12 5724 
(09) GARAGE KIT SOFT VINYL GOKU 92 1/15 4293 
GARAGE KIT SOFT VINYL CHICHI 1/15 4293 
le] THE WORD SPECIAL AKIRA TORIYAMA 6834 
Z EXIBITION AKIRA TORIYAMA ART BOOK 8200 
ANIME BOOK DBZ COLOR 1-12 1495 
— MANGA DBZ N. 38 B8N 800 
U S. GOKU SUPER SAYAN FULL ACTION FIGURE 4891 
S, GOHAN S. SAYAN FULL ACTION FIGURE 6412 
S MAQUETA S.GOKU SS. 1/8 7000 
MAQUETA S.GOHAN Ss. 1/8 7000 
— MICRO FIGURES DBZ 794 
(0) SHITAJIKI DBZ 8 MODELOS 750 
MINI ABANICO DBZ 3 MODELOS 195 
POSTER DBZ 4 MODELOS 1000 
0) TAPIZ DBZ GIGANTE (20 MODELOS) 5800 
CROMOS HERO COLLECTION DBZ 375 
0 PP CARDS PARTE 24 "34 2700 
PP CARDS PARTE 25 * 34 2900 
£ PP CARDS PARTE 24 X 44 + CAJA + ALBUM 2500 
PP CARDS PARTE 23 X 5 + CAJA 9so 
RANMA 1/2 Y LAMU 
o] SITAJIKI GRANDE RANMA MAT 9s3 
—_— SITAJIKI LAMU 500 
e BOLSO PIEL LAMU 1800 
LLAVERO METALICO RANMA 1073 
0) RAMI CARD RANMA CHICA 238 
RAMI CARD LAMU PINK (URUSEI Y) 150 
G, KIT (RANMA) CHAMPU RESINA 1/15 4769 
MANGA RIANMA N, 30 850 
9] POSTER RANMA 1000 
a SAILOR MOON 
HERO COLLECTION SAILER MOON 375 
o SHITAJIKI SAILER MOON T 2 788 
0 SAILER MOON FIGURA P1-5 1083 
+ SAILER MOON FIGURA G1-5 2815 
<= PP CARDS X 5 + ALBUM 950 
ADHESIVOS METALICOS 250 
U CARTERA ARCHIVADOR TARGETAS 750 
MANGA 1-7 850 
A GUNDAM 
lo] G-CANON MAGNA (GUNDAM) 2385 
ZAKU Il (GUNDAM) 2385 
3 JAGO DOGA (GUNDAM) 2385 
DAGIIRUS (GUNDAM) 1908 
RE-GZ (GUNDAM) 1908 
0) GERA DOOGA (GUNDAM) 1908 
0 SD GUNDAM N* 8 ZAZABI 79% 
SD GUNDAM N* 9 JAGO DOOGA * 794 
SD GUNDAM N? 10 JEGAN 794 
SD GUNDAM N* 11 RE-GZ 794 
SD GUNDAM N* 12 GERA DOOGA 794 
y) pa e 
SD GUNDAM N* 15 GELGOG 794 
E SD GUNDAM N* 18 BAUNG DOG 794 
SD GUNDAM N* 21 ZETA PLUS 794 
SD GUNDAM N* 37 GUNDAM NT=1 794 
o] So GUNDAM Nao KAMEER os 
pa CONDICIONES GENERALES 


MATERIAL SIN DERECHO A DEVOLUCIÓN 


ENVIOS CONTRA REEMBOLSO O MEDIANTE TRANSFERENCIA PREVIA 
LOS ENVÍOS SERÁN SIEMPRE A PORTES DEBIDOS. 
EN CASO DE ELEJIR LA TRANSFERENCIA PREVIA LA CUENTA ES LA SIGUIENTE: 
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C/ MORA DE EBRO, 33, BARCELONA 
BENEFICIARIO: TOTSU TRADING, S.L 


N* CUENTA: 3074-2500023509 
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Lotsu Trading, A 


DESCRIPCION 


VARIOS: REVISTAS, MANGAS, ETC. 
REVISTA ANIMAGE N. 1-10 

REVISTA ANIMEDIA N. 3-10 

REVISTA NEW TYPE N. 1-10 

REVISTA B-CLUB N. 93-107 

REVISTA HOBBY JAPAN N. 5-10 

REVISTA DRAGON MAGAZINE WN. 1-4 
MANGA DRAGON COMIC N. 1-4 (427 PÁG) 
ANIME BOOK COLOR 3X3 EYES N. IV 
ANIME BOOK NADIA COLOR 

ANIME BOOK KIKIS DELIVER SERVICE P. 
ANIME BOOK KIKIS DELIVER SERVICE G. 
ANIME BOOK TOTORO PEQUEÑO 

ANIME BOOK TOTORO GRANDE 

MANGA PATLABOR N. 21 

MANGA GON N.2 

MANGA DR. SLUMP COLOR 

MANGA EROTICO PAPIPO N. 8-12 

MANGA EROTICO CANDY N. 7-12 

CAN N. 1-3 

NO STEP 

RION 

RUSH 

ALICE SOFT 

THE RIPPLE 

REX (SHOOTING MESSIAH) 

FANCI (MEIMU IN THE WORLD) 

BEM LARD 

MECHANO GIRLS (YMATUNAMI) 

SHELLA 

KIMOCHI NO TAMAGO 

HOT ROX (INCLUYE POSTER) 

NAIZO LADY 45PÁG.COLOR 

DREAM DRAGON 

STAINLES STEEL ARMADILLO 

MINNA GENKI KAI (74 P. COLOR) 
GRADUATION (216 PAG) 

SHONEN JUMP N.39-45 

LIBROS ILUSTRACION COLOR 
LIBRO ILUST. HARUHIKO MIKIMOTO MELHEM 
LIBRO ILUST. HARUHIKO MIKIMOTO ELVERZ 
LIBRO ILUST. HARUHIKO MIKIMOTO MOVEMENT 


LIBRO ILUST HARUMIKO MIKIMOTO MINIBLOCK 
LIBRO ILUST. H, MIKIMOTO MINI MACROSS 
LIBRO ILUST. PATLABOR 2 

LIBRO ILUST. MINI PATLABOR 1 

LIBRO ILUST MINI PATLABOR Il 

LIBRO ILUST. UJI KAIDA WORKS 

LIBRO ILUST. MINI GUNDAM 1 

LIBRO ILUST. MINI GUNDAM 2 

LIBRO ILUST. MINI GUNDAM 3 

LIBRO ILUST. MINI ELPI 

LIBRO ILUST. MINI GUNDAM LIGTH PINK 
MAQUETAS VARIAS 

GARAGE KIT SOFT VINYL CHUN LI 
SILENT MÓBIUS SOFT VINYL 1/5 
GARAGE KIT SILENT MOBIUS RESINA 1/6 
GARAGE KIT SILENT MÓBIUS RESINA 1/6 
GARAGE KIT SILENT MOBIUS RESINA 1/5 
GARAGE KIT SOFT VINIL 3X3 EYES 1/6 
GARAGE KIT GUNBUSTER SOFT VINYL 
GARAGE KIT ORION RESINA 

RESINA ZILLUION CHAMPU 1/10 

RESINA ZILLION APPLE 1/10 

RESINA ZILLION APPLE AGUA 1/10 
RESINA ZILLION ElMI 1/12 

RESINA ZILLION ElMI AGUA 1/10 

RESINA ZILLION ElMI £ PAOPAO 

GON ARTICULADO FIGURA 


C/ Sepúlveda, 77 - Local drch. - 08015 Barcelona 
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1058 


1666 
1578 
1281 
490 
1687 
1260 
1260 
1281 
1303 
1281 
833 


1474 


1879 
1879 
1642 
1642 
1546 
1642 
1642 
1592 
1642 
1642 
1642 
1546 
1592 
1911 

1642 
1642 
1932 
1893 
437 
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13831 
13831 
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O Miguel 
Ruie 
Contreras 





















Hace un par de Correos os anuncié 
una serie de cambios que no se han 
cumplido del todo. El motivo no ha sido 
otro que la necesidad de respetar el 
formato de la maqueta básica del 
Correo mientras añadiamos el Sondeo 
a la sección. Pero el Sondeo, con el 
Cuadro de la Crítica, la opinión de los 
lectores y las Historias Ejemplares 
alternándose ya está perfilado del 
todo, y así podremos dedicarnos a 
reformar el resto del Correo hasta que 
se convierta en lo que os prometí. De 
momento, éste es el último Correo del 
año y espero que empecéis el año 
escribiéndome y contándome que os 
ha parecido el 94 en lo que a manga y 
anime se refiere. Claro que si también 
queréis contarme otras cosas, 
¡adelante!. Me encanta mantener 
correspondencia con vosotros. 





Eva Martinez Santis (Valencia) 

"(.) Y dale un beso de mi parte a Pachún (si 
no quieres, con que se lo digas es suficiente)" 

Pues no ha habido manera Eva, nuestro Pachún 
es bastante arisco cuando no está de humor, y al 
ir a darle un beso me ha lanzado un zarpazo de 
derecha que me ha dejado peor que Scar 
después de enfrentarse a Simba. Pero no de- 
sesperes; aunque sólo me queda un ojo y no lo 
distingo bien, volveré a intentarlo. Sobre la 
emisión de Dragon Ball en Valencia, me parece 
que tu deseo ya está cumplido, y que ya puedes 
disfrutar de tu serie favorita 


Francisco Romero (Huelva) 

"A mí, desde que salió Ranma, la 
serie me fascinó y el manga ¡gual- 
mente, pero al ver las OVAs me 
llevé una desilusión" 

No creo que sea para tanto. 
Sinceramente, algunas de las 
OVAs de Ranma son espléndidas 
y realmente muy espectaculares 





ORREO 


pero también creo que las últimas que han salido 
no son tan redondas como las primeras. Pero no 
es nada fácil mantener siempre el nivel de 
calidad. Los altibajos son inevitables y hay que 
ser comprensivo con ellos. Sobre tu reflexión 
sobre la autoría de Rumiko, no dejas de tener 
razón, pero ten en cuenta que normalmente 
nunca son del autor del manga: casi siempre es 
otro el que dirige la OVA e incluso en muchos 
casos (la mayoría), los diseños de los personajes 
son retocados por otros autores especializados 
en el tema. Y para acabar, dices que Ranma es un 
idiota integral en las OVAs. Esa es una opinión 
completamente personal que no acabo de 
compartir 



























O Carlos Álvarez Peña 


Pablo (Madrid) 

"¿No te parece a tí que Miguel Ángel Martín 
(Space Between, Keibol Black, Psichopathia 
Sexualis) está influenciado por el manga, 
especialmente por Osamu Tezuka?" 

Pues la verdad, como es autor de la casa, se lo 
he preguntado directamente... y no es preci- 
samente una de sus fuentes de inspiración. Pero 
no dejas de tener razón; su estilo tiene ciertas 
semejanzas con el japonés. Pablo comenta otro 
hecho curioso, el de los desnudos integrales de 
obras de arte en Caballeros del Zodíaco y la falta 
de censura. Supongo que los censores japoneses 
serán benévolos con el tema, al no ser una refe- 
rencia explícita a 


cosas según las vayas haciendo. La próxima vez 
ya no serás tan novatilla. 


Jonathan Perez Florencio (Barcelona) 

"(..) También informásteis de que el precio 
aproximado de los tomos de Planeta sería de 
unas 1200 pesetas (...) en Japón cuesta 390 yens 
(unas quinientas pesetas). (...) ¿Por qué no 
mantienen el precio entre 600 y 700 pesetas?" 

En Japón cuando editan, es que editan de 
verdad. Cuando tiras medio millón de 
ejemplares, los costes de imprenta se reducen 
muchísimo, y no es tan caro editar. Pero por 
desgracia, en nuestro país las tiradas son 

ridículamente bajas 
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tema sexual alguno. [ 
Sólo son obras de | 
arte, objetos de- 
corativos y nada 
más. Sobre el "Sarro" 
de Goten en el 
primer número de 
Neko poca cosa 
que decir. Fue uno 
de esos lapsus infor- 
máticos que su- 
ceden cuando tra- 
bajas con tecnología 
punta, y tal. 





y los costes de pro- 
ducción son enor 
mes en compara- 
ción. Si a eso le aña- 
dimos que en Japón 
disponen de toda 
una gama de pape- 
les baratos de los 
que no se encuen- 
tran en nuestro país 
y que además hay 
que pagar derechos 
de reproducción y 
costear la traduc- 





O Timmy Fernández 


Jordi Andrada 
Martínez (Barcelona) 

"¿Recopilará Planeta el Shonen en tomitos?" 

Es una buena pregunta. En principio, no lo tie- 
nen muy definido, pero conociéndo la política 
editorial de la casa, si la acogida es lo suficien- 
temente buena puedes apostar a que sí 


Juan Rodriguez Amador (Valencia) 

"Me parece que deberíais formar un Club de 
Fans de Kia Asamiya y su obra, 3x3 Ojos..." 

El error de marras nos perseguirá toda la vida, 
pero de todas maneras, no os preocupéis, el 
culpable del descuido fue sometido a juicio 
sumarísimo y condenado a morir escuchando 
cintas de Manolo Escobar. Desde aquí le oigo 
gritar de dolor... Vamos, que no volverá a pasar, 
y si vuelve a suceder... me parece que tengo la 
discografía completa de José Luís Perales 


Isa Alcántara Delgado 

"Soy Isa, una fan novatilla, pero una fan, de 
todo lo que abarca la dimensión manga" 

Lo de la Dimensión Manga te ha quedado chu- 
lo, sobre lo de que eres novatilla, no te preocu- 
pes, alguna vez hay que empezar, y cuando 
mejor te lo pasas es al principio del vicio. Es 
como un primer amor, las sensaciones no se 
olvidan nunca. Por cierto, tus dibujos son una 
monada; sigue así, y no dejes de enviarnos más 
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ción, la transforma- 

ción de las onoma- 

topeyas etc... ya , 
tenemos el motivo del precio tan abultado. Por 7 
otra parte, Jonathan se queja del trato inflingido a 
Doraemon en las votaciones, y cree que no es 
Una serie que pueda compararse con las demás 
y que se debería considerar en un apartado 
aparte. La dificultad de crear sub-apartados 

radica en que si dividiéramos las series en in- 
fantiles, juveniles etc nos quedaríamos con 
apenas un par de series por apartado, por lo que 
nos vemos obligados a meterlo 
todo en el mismo saco. De todas 
maneras, puedo asegurarte que 
todos los que votan , lo hacen 
teniendo en cuenta ese tipo 
de matices, y que Doraemon 
no es la serie más querida 
del panorama televisivo 
actual. Pero si te sirve de 
consuelo (supongo que 
no) puedo decirte que a 
mí particularmente, me 
gusta bastante la serie 
del gatito cósmico. 
Será por aquello 

de la costumbre 

de tratar con ga- 
tos. Aunque me 
saquen los ojos. 


























Lis 


O Pablo 








Eduardo Sanesteban Campos (Barcelona) 

"(..) También quiero quejarme de que no dan 
casi ningún anime famoso y el que dan no lo 
E. Conoce nadie" 
Muy cierto Eduardo, tienes toda la razón del 
$ mundo y de la Galaxia conocida. Pero los pre- 
claros ejecutivos de los canales televisivos pare- 
cen disfrutar maltratando el material juvenil. Será 
interesante ver qué hace Tela ahínco ahora que el 
Sr. Lazaroff se ha marchado por la puerta de atrás 
sin hacer ruido, despues del hundimiento de 
audiencia más rápido desde lo del Titanic. A lo 
mejor al nuevo Director le gustan el manga y el 
anime, a lo mejor se enrolla y renueva el material, 
a lo mejor... naaa, no creo en los milagros. 





Sofía Serrano García (Valladolid) 

"¿Por qué siempre en los comics 
(mangas) han de salir las chi- 
cas enseñando las bragas? 
¿Por qué no, por una 
vez, un tío?" 

Muy fácil: porque 
los tíos no suelen lle- 
var bragas. Perdón, era 
una broma. Ahora en 
serio: parece que el ma- 
chismo impera, chica, pero 
no desesperes, intentare- 
mos solucionarlo nosotros 
mismos algún día con un 
manga "a la medida". Las 
que estén a favor que 
escriban, please. 


Mercedes Alados Rivera (Jaen) O Trini Sánch 

" Me gustaría hablarte sobre el 
tema de la edad. Creo que te equivocas al decir 
que la gente habitual consumidora gira en torno a 
los 15 años ¿No te has quedado corto? Yo creo 
que andamos entre los 20 y 30 años ¿No?" 

Sinceramente, no. Ya sé que muchos de los 
que consumimos manga andamos en la franja de 
edad que tú indicas, pero he comprobado que 
la masa del lectorado oscila entre la edad que in- 
diqué y los 18 años. De todas maneras, no te 
preocupes. Somos bastantes las/los carrozas a 
las/los que nos gusta lo japonés. Lo del poder 
adquisitivo no creo que sea un motivo para que 


O Cristina 
Camacho 
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los chavales no tengan” 
acceso al material. Últi- 
mamente, ese poder ad- 4 
quisitivo del que hablas 
ha subido bastante. Yo 
recuerdo que en mis 
años mozos me las 
veía y me las desea- Y 
ba para comprar tres 
tebeos, y ahora, cha- / 
valas y chavales de 
la misma edad 
compran esos te- / 
beos, y trading 
cards, y merchan- 
dising vario. 
Lo del seudóni- 
mo es para dar un 
poco de 
misterio a mi vida, no es que no me 
guste que me acosen, quizás es 
que mi timidez me obliga a 
ocultarme. O a lo mejor es sólo 
que me divierte. Lo dejo a 
vuestra elección. Espero que 
vuelvas a escribir y que el 
hecho de que me esconda 
tras un seudónimo te asuste. 
Soy buena gente, pero con 
un ojo menos, eso sí. 


O Luis Álvarez 


de Castro 





/ Carlos Espinosa San- 
chez (Gerona) 
"...os envío un dibujo montado 
a base de digitalizaciones que espero 
me publiquéis" 
Muy majo el dibujo, Carlos. 
Espero que nos envies ese disquette 
con dibujos coloreados. Nos hará mucha 
ilusión. 
Se acabó lo que se daba. Os tengo que dejar; 
pero con la 
firme inten- 
ción de con- 
seguir darle 
un beso a Pa- 
chún, aunque 
me cueste 
una oreja o 
un pie. Por si 
no vuelvo el 
mes que vie- 
ne, un beso a 
todos, felices 
Navidades y 
Año Nuevo y 
hasta siem- 
pre. 


Otaking 








“MEJOR 
ANIME TV OVA 








VIDEO GIRL | RANMA 1/2 


LOS CRÍTICOS 
OPINAN 


BUSCANDO A 













VIDEO GIRL (NOR.) 
BASTARD (PLA.) 
REGRESO AL MAR (PLA.) 
AH, MY GODDESS! (PLA.) 
SANTUARIO (PLA.) 
MAISON IKKOKU (PLA.) 
RANMA 1/2 (PLA.) 
SILENT MÓBIUS (NOR.) 
GUN SMITH CATS (PLA.) 
K.O.R. (NOR.) 
TOUCH (NOR.) 
ANGEL (NOR.) 
DR. KISHIWADA (L.C.) 
DRAGON BALL (PLA.) 
PORCO ROSSO (GLE.) 
BUBBLEGUM CRISIS (NOR.) 
STREET FIGHTER (GLE.) 
SUEÑOS (GLE.) 
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